uhlsport

DE / DEUTSCH

Produktinformatiol
Der Ellbogenschoner ist so konzipiert, dass dieser gemaf der
entsprechenden Verordnung (EU) 2016/425 beim regularen
FuRballtraining den Ellbogen vor kleineren, oberflachlichen
Schiirfwunden, die wahrend des normalen FuBballspiels auftreten
schiitzt. Auch bei korrektem Gebrauch des Produkts besteht die Gefahr
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Ellbogenschoner
Elbow pads
Coudiere
Coderas

Schutzzone
Protection Zone
Zone protective
Zona de proteccion

GroRe / Size / Taille / Tamario / Pasmep / Storrelse /
Suurus / Koko / MéyeBog / Dimensione / Veli¢ina /
Izmérs / Dydis / Grootte / Sterrelse / Rozmiar /
Tamanho / Marime / Storlek / Velkost / Velikost /
Velikost / Velikost / Méret / Madhésia / Veli¢ina /
TFonemuha / Poawmip / Paavep / Boyut / R~/

Kich thuéc / =171 / 4 X [ Ukuran / auaa / a9 / \dzze

Klasse A bis / Class Aup to /
Classe Ajusqu'a / Clase A
hasta 50 Kg
S 22-25cm

Klasse B iiber / Class B above
| Classe B plus de / Clase B

mas de 50 Kg
M 25-28 cm
L 28-31cm
31-34 cm

an

von wie etc. In solchen
Fallen Gibernimmt die uhlsport GmbH keine Haftung. Der Ellbogenschoner
dient nicht zur zusatzlichen Stabilisierung. Die Wahl einer zu Kieinen
GroRe filhrt zu einem geringeren Schutz

Hersteller Informationen:
EU

Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Germany
UK:

Hersteller: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
erman:

y
Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

GroBe und Passform:
Um die richtige GréBe zu wahlen, beachten Sie bitte die GroRentabelle.
Die GroRe ist sowohl auf dem Produktlabel als auch auf der Verpackung
angegeben. Achtung! Die Wahl einer zu kleinen GroRe fiihrt zu einem
geringeren Schutz. Sobald Sle die richtige GroRe fir Ihren

haben, i ufen Sie die Passform, indem
Sie sie an Ihren Ellbogen anlegen. Ziehen sie den Schoner iiber das
groRere Loch an. Die Ellbogenschoner miissen zwischen dem Oberarm
und dem Unterarm mit dem Schaum auf dem Ellbogen sitzen. Legen sie
den Schoner so an, dass der Schutzbereich nach auBen zeigt. Achten Sie

bei auf die, am befindlich

des linken ("L") und rechten ("R") des Ellbogenschoners. Fiir die
vorgesehene Funktion ist es wichtig, dass der Ellbogenschoner korrekt
und bequem sitzt, damit er nicht verrutscht, wenn Sie laufen oder
wahrend eines Spiels mit anderen Spielern in Kontakt kommen.

VorsichtsmaBBnahmen und Inspektion:
Dieses Produkt schiitzt den Ellbogen beim Kontakt und Aufschlag auf
dem Boden |nnema\b der in der Abbildung marklerlen Schutzzone beim
reguléren F vor kleineren,
Dieses Produkt wurde fiir die Austibung des Fufsbal\spons enlwlckell
Seine Schutzfunktionen sind nicht fiir andere Sportarten gl
Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch sorgfiltig - vlsuell und
von Hand. Wenn Sie Risse, Beulen, Verformungen, fehlende Teile oder
andere Anomalien feststellen muss der Ellbogenschoner sofort ersetzt
werden. Das Herstellungsdatum und das Verfallsdatum JJJJ-MM sowie
die sind auf dem zu finden. Im Laufe der
Zeit, und durch regulére Nutzung der Produkt (wiederholte StoRe,
Waschen, Reibung wahrend des Gehrauchs) kann swh die
ie den

Schaum (durch einen Riss cder eine beschadigte Nam) freilegt, erfordert
den Austausch des Schoners. Es liegt im Interesse des Benutzers das
Produkt entsprechend zu ersetzen. Warnung: Die Schutzfunktion des
Produkts kann sich unter Einfluss extremer Temperaturen (<0° oder >35°)
verringern. Warnung: Jede strukturelle Verénderung des

kann zu einer a der
fithren. Bitte beachten Sie, dass der Ellbogenschoner eine ergonomische
Form fiir besseren Komfort hat. Die Buchstaben L und R auf dem Etikett
stehen fir links bzw. rechts.

Pflege, Lagerung und Entsorgung:

Bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort aufbewahren.
Vorsichtig von Hand in klarem Wasser bei max. 30°C waschen.
Nicht in der Maschine waschen.

Bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Nicht in der Nahe eines
He\zkurpers oder einer anderen Warmequelle aufbewahren.

ce

muss gemé den in lhrem Land geltenden
Abtanncmnmen entsorgt werden.

EN/ENGLISH

Product information:

The elbow protector is designed in accordance with Regulation (EU)
2016/425 to protect the elbow during regular football training from minor,
superficial abrasions that can occur during a normal football game. Even
when the product is used correctly, there is a risk of injuries such as
sprains, fractures, etc. In such cases, uhlsport GmbH assumes no liability.
The elbow protector is not intended for additional stabilization. Choosing
a size that is too small will result in reduced protection

Manufacturer Information:
EU:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,

Germany
UK:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Germany
Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,

Stoke-On-Trent, England ST158Q

Size and Fit:

To choose the right size, please refer to the size chart. The size is
indicated on both the product label and the packaging. Warning!
Choosing a size that is too small will result in reduced protection. Once
you have selected the correct size for your elbow protector, check the fit
by putting it on your elbow. Pull the protector over the larger opening. The
elbow protectors should sit between the upper arm and the forearm with
the foam on the elbow. Place the protector so that the protective area
faces outward. Pay attention to the markings on the product label for the
left ("L") and right ("R") elbow protectors if necessary. For the intended
function, it is important that the elbow protector fits correctly and
comfortably so that it does not slip when you run or come into contact
with other players during a game.

Precautions and Inspection:

This product protects the elbow from minor, superficial abrasions during
contact and impact with the ground within the protection zone marked in
the illustration during regular football training. This product was developed
for playing football. lts protective functions are not valid for other sports.
Carefully inspect the product before use - visually and by hand. If you
notice cracks, dents, deformations, missing parts or other anomalies the
elbow protector must be replaced immediately. The manufacturing date
and expiration date YYYY-MM as well as material information can be
found on the product label. Over time, and through regular use of the
product (repeated impacts, washing, friction during use), the protective
function may deteriorate. Any damage exposing the protective foam
(through a tear or damaged seam) requires the protector to be replaced.
Itis in the user's best interest to replace the product accordingly. Warning:
The product's protective function may decrease under extreme
temperatures (<0° or >35°). Waming: Any structural alteration of the
elbow protector may impair its protective function. Please note that the
elbow protector has an ergonomic shape for better comfort. The letters L
and R on the label indicate left and right respectively.

Care, Storage, and Disposal:

Store at room temperature in a dry place.

Carefully wash by hand in clear water at a maximum of 30°C.

Do not machine wash.

Allow to dry at room temperature. Do not store near a radiator or other
heat source.

The elbow protector must be disposed of in accordance with the waste
regulations applicable in your country.

The ion of ity can be from
www.uhlsport.com/de/documents.

FR/FRANGAIS

Informatwns sur le produit :

st congu (UE)
2016/425 pour pro(eger le coude lors de la pratique courante du football
et a lintérieur de la zone de protection indiquée sur lillustration.
Alintérieur de cette zone, ce produit ne protége que contre les éraflures
superficielles survenant au cours d'un match de football classique. Le
protége-coudes n'est pas destiné & offrir une stabilisation supplémentaire
du coude.
Méme en cas d'utilisation correcte du produit, il existe un risque de
blessures telles que des entorses, des fractures, etc. Dans de tels cas,
uhlsport GmbH ne saurait étre tenue pour responsable.

Informations sur le fabricant :
EU:

Allem:

Royaume-Uni

Fabricant : uhlsport GmbH, Kiingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Allemagne

Importateur : uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Angleterre ST155Q

Fabricant : uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
magne

Taille et ajustement :

Pour choisir la bonne taille, veuillez vous référer au guide des tailles. La
taille est indiquée a la fois sur I'étiquette du produit et sur I'emballage.
Attention ! Choisir une taille trop petite réduit le niveau de protection.
Une fois que vous avez sélectionné la bonne taille pour votre
protége-coudes, vérifiez I'ajustement en le plagant sur votre coude.
Enfilez le protége-coudes par l'ouverture la plus large et assurez-vous de
respecter le sens en suivant les indications ("L") pour le cété gauche et
("R") pour le coté droit. Placez le protége-coudes de maniére a ce que la
zone de protection (mousse) soit bien placée sur le coude et orientée
vers F'extérieur. Pour une fonctionnalité appropriée, il est important que le
qu'il ne

ghsse pas lors de déplacements ou lors d'un impact.

Précautions et inspection :

Ce produit protége le coude contre les éraflures mineures et superficielles
lors d'un contact ou d’'une chute au sol, dans la zone de protection
indiquée sur l'illustration, pendant I'entrainement de football régulier. Ce
produit a été congu pour la pratique du football. Ses fonctions de
protection ne sont pas valables pour d'autres sports. Vérifiez
soigneusement le produit avant utilisation - visuellement et
manuellement. Si vous constatez des fissures, bosses, déformations,
piéces manquantes ou autres anomalies le protége-coude doit étre
remplacé immédiatement. La date de fabrication et la date d'expiration
AAAA-MM ainsi que les informations sur les matériaux figurent sur
I'étiquette du produit. Avec le temps, et par une utilisation réguliére du
produit (chocs répétés, lavage, frottement pendant I'utilisation), la fonction
de protection peut se détériorer. Tout dommage exposant la mousse
protectrice (par une déchirure ou une couture endommagée) nécessite le
remplacement du protége-coude. Il est dans l'intérét de I'utilisateur de
remplacer le produit en conséquence. Avertissement: La fonction de
protection du produit peut diminuer sous I' Effet de températures extrémes
(<0° ou >35°). Toute du
protége-coude peut compromettre sa fonction de protection. Veuillez
noter que le protége-coude a une forme ergonomique pour un meilleur
confort. Les lettres L et R sur I'étiquette indiquent respectivement gauche
et droite.

Entretien, stockage et élimination :

Conserver a température ambiante dans un endroit sec. Lavez
délicatement & la main dans de I'eau claire a une température maximale
de 30°C.

Ne pas laver en machine. Laissez sécher & température ambiante. Ne
pas conserver prés d'un radiateur ou d'une autre source de chaleur.

Le protége tibia et tous ses accessoires doivent étre jetés conformément
aux directives de gestion des déchets en vigueur dans votre pays.

ES / ESPANOL

Informacion del producto:

El protector de codo esta disefiado de acuerdo con el Reglamento (UE)
2016/425 para proteger el codo durante el entrenamiento regular de
fatbol de pequefios rasguiios superficiales que pueden ocurrir durante un
juego de futbol normal. Incluso con el uso correcto del producto, existe el
riesgo de lesiones como esguinces, fracturas, etc. En tales casos,
uhlsport GmbH no asume ninguna responsabilidad. El protector de codo
no esta destinado a proporcionar una estabilizacion adicional. Elegir un
tamario demasiado pequefio resultara en una proteccion reducida.

Informacion del fabricante:

UE
Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
Alemania

Reino Unido:

Fabricante: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Alemania

Importador: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglaterra ST15SQ

Tamaiio y ajuste:

Para elegir el tamafio correcto, consulte la tabla de tallas. El tamafio se
indica tanto en la etiqueta del producto como en el embalaje. jAtencion!
Elegir un tamario demasiado pequefio resultara en una proteccion
reducida. Una vez que haya seleccionado el tamafio correcto para su
protector de codo, verifique el ajuste poniéndoselo en el codo. Tire del
protector a través del orificio mas grande. Los protectores de codo deben
colocarse entre la parte superior del brazo y el antebrazo, con la espuma
sobre el codo. Coloque el protector de manera que el 4rea de proteccion
quede hacia afuera. Preste atencion a las marcas en la etiqueta del
producto para el protector de codo izquierdo ("L") y derecho ('R") si es
necesario. Para que el protector cumpla su funcion prevista, es
importante que ajuste correctamente y de manera cémoda para que no
se deslice al correr o al entrar en contacto con otros jugadores durante
un juego.

Precauciones e inspeccion:

Este producto protege el codo de rozaduras leves y superficiales en caso
de contacto o caida al suelo dentro de la zona de proteccion marcada en
la ilustracion durante entrenamientos regulares de fiitbol. Este producto
ha sido desarrollado para la préctica del fitbol. Sus funciones de
proteccion no son validas para otros deportes. Revise cuidadosamente el
producto antes de usarlo - visual y manualmente. Si observa grietas,
abolladuras, deformaciones, piezas faltantes u otras anomalias el
protector de codo debe ser reemplazado de inmediato. La fecha de
fabricacion y la fecha de caducidad AAAA-MM asi como la informacion
sobre los materiales se encuentran en la etiqueta del producto. Con el
tiempo, y con el uso regular del producto (golpes repetidos, lavado,
friccion durante el uso), la funcién de proteccin puede deteriorarse.
Cualquier dafio que exponga la espuma protectora (por una rotura o una
costura dafiada) requiere la sustitucion del protector. Es responsabilidad
del usuario reemplazar el producto segun corresponda. Advertencia: La
funcién protectora del producto puede disminuir bajo temperaturas.
extremas (<0° 0 >35°). Advertencia: Cualquier modificacion estructural
del protector de codo puede afectar su funcién protectora. Tenga en
cuenta que el protector de codo tiene una forma ergondmica para mayor
comodidad. Las letras L y R en la etiqueta indican izquierda y derecha
respectivamente.

Cuidado, almacenamiento y eliminacién:
Guardar a temperatura ambiente en un lugar seco.

Lavar cuidadosamente a mano con agua clara a una temperatura
méaxima de 30°C.

No lavar a méquina.

Dejar secar a temperatura ambiente. No almacenar cerca de un radiador
u otra fuente de calor.

El protector de codo debe eliminarse de acuerdo con las normativas de
residuos aplicables en su pais.

BG / EBJITAPCKN

VIHd)opmauuﬂ 3a nponyK‘ra'
H ¢ Pernament (EC)
2016/425, 3a na npeAnassa NaKLTA 1o BPeMe Ha PeAOBHY (yTEONHH
KOWTO MoraT ga
Bb3HUKHAT 10 BpEMe Ha HopMarnHa yT6onHa urpa. [lopy Npu NpasunHa
ynoTpeba Ha NPofyKTa, ChLIECTBYBA PUCK OT HApaHABaHUS KaTo
HaBsXBaHNS, deaKTypw wap. B Takuea cnysav uhlsport GmbH He noema
a

craﬁwnmaum aGopuT Ha TBbpﬂe ManbK pasmep e 4oBeae A0
HamarneHa sawura.

WHdopmauus 3a nponssoguTens:
EC:

n uhlsport GmbH,

Tepmanus

OGeaHeHOTO KpancTeo:
uhlsport GmbH,

3, 72336 Balingen,

3, 72336 Balingen,

epmanis
Brocwren: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnius STI5SQ

Pa3mep u npunsiraHe:

3a fa vabepeTe NPABMNHWA PA3Mep, MOMA, BILKTE TaBNVLATA C paamepi.
PaaMepbT € N0COUEH KAKTO Ha ETVKeTa Ha NPOAYKTA, TaKa it Ha
onaKoskata. BHumakme! M3BopbT Ha TBLPAE MaITbK pasMep We A0BEAe
10 HamaneHa awwTa. Cnen kato uabepete NpasunH1s paamep 3a
vanaTta o, DoRepere IDATAIaHETS, 210 ToeTabATeHa 13T

DA/ DANSK

Produktinformation:

el
2016/425 til at beskytte albuen under

mindre, overfladiske skrammer, der kan opsta under en normal
fodboldkamp. Selv ved korrekt brug af produktet er der risiko for skader
som forstuvninger, knoglebrud osv. | sadanne tilfeelde patager uhlsport

Fl/SUOMI

Kyynarpassuoja on suunniteltu asetuksen (EU) 2016/425 mukaises(i
P Saunniieliu asetukss ‘ P

pienil, pinnallisita naarmuila, jotka voivat imet nomaalin

aikana. Jopa wotien. oikean kéyton yhteydess on

EL/EAAHNIKA

MAnpo@opisg TPoidvTOG:

O ayKWVaTog TPOQUATKTIPAG EXEI OXEDICOTE GUHPUIVA E TOV
Kavoviopd (EE) 2016/425 yia v TIpooTa0ia TOU GYKGVG KOTd TV
TAKTIKA amé pIkpeg, £xBOpEG TIoU
UTTOPEl Va TIPOKGWOUV KaTd TN BIGPKEIR EVAG KAVOVIKOU TTOB00QAIpIKOD
aydva. AK6pa Kal JE OwaTH XPrion Tou TpoiVTOG, UTTpKE! KivBuVOg

ET/EESTI
Tooteinfo: Tuotetiedot:
r designet i med forordning (EU) Kiitinamukikaitse on \oodud vastavalt méérusele (EL) 2016/425 el Kaitsta
i ing mod i regulaa ajal

marrastuste eesl mis volvad tekkida tavalise Jalgpal\lmangu ajal Isegl
toote korrektse korral on oht nagu
luumurrud jne. Se\l\stel juhtudel uhlsport GmbH vastutust ei vota. olemassa riski

ei ole mGeldud Liiga

GmbH sig intet ansvar. Albuebeskytteren er ikke beregnet til ekstra
stabilisering. Valg af en for lille sterrelse vil resultere i reduceret
beskytelse.

Producentinformation:

EU
Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraite 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Storbritannien:

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Importar: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

Sterrelse og pasform:
For at vaelge den rigtige starrelse, henvises til

vaikese suuruse valimine toob kaasa vahenenud kaitse.
Tootjainfo:
EL:

Tootja: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Suurbritannia:

Tootja: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen, Saksamaa
Importija: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglismaa ST155Q

Suurus ja sobivus:

Oige suuruse valimiseks vaadake palun suurustabelit. Suurus on
mrgitud nii toote sildil kui ka pakendil. Tahelepanu! Liiga véikese
suuruse valimine toob kaasa vahenenud kaitse. Parast Gige

Starrelsen er angivet bade pa og pa

suuruse valimist kontrollige sobivust, asetades see oma
Tommake kaitse labi suurema ava. Kiiiinarnukikaitsmed

Advarsel! Valg af en for lille starrelse vil resultere i reduceret beskyttelse.
Nar du har valgt den rigtige starrelse tl din albuebeskytter, skal du
kontrollere pasformen ved at scette den pa albuen. Traek beskytteren over
den storre abning. Albuebeskytterne skal sidde mellem overarmen og

otBop. H:
rpﬁGBa fa Gaar pa:monr»«ew Me)Kuy fopHaTa JacT Ha pkata i
NPEeAMMLIHMLATA, KATO NAHATA € BbPXy NakbTA. locTaseTe NpoTeKTopa
TaKa, Ye 3aWMTHATA 30Ha Aa € 0BbpHaTa HaBbH. OBbLPHETE BHUMAHME Ha
HMaPPOBKITE 1 GTHKETa 1 TORyITa 22 ekt ('L") v nechms ('R")

3a PYHKLMS @ BaXHO
HaNaKbTHUKLT ua nacea npasumHo 1 yao6Ho, 3a A1a He ce Nbara npu
BsiraHe WU Npu KOHTAKT C APYTU UrPaykt No Bpeme Ha urpa.

I'Ipe.qnasuu MepKU U UHCNeKuus:

Toan MPOAYKT 3ALLMTABA NAKBTS OT NIEKH MOBLPXHOCTHI OXYTIBAHWS! NP

med skummet pa albuen. Placer beskytteren, s&
beskyttelsesomradet vender udad. Bemaerk markeringen pa
produktetiketten for venstre (*L") og hejre ("R") albuebeskytter, hvis det er
nadvendigt. For at opna den tiltzenkte funktion er det vigtigt, at
albuebeskytteren sidder korrekt og behageligt, sa den ikke glider, nar du
Iober eller kommer i kontakt med andre spillere under spillet

Forholdsregler og inspektion:

Dette produkt beskytter albuen mod mindre overfladiske
hudafskrabninger ved kontakt og slag mod jorden inden for den
beskyttelseszone, der er markeret pa illustrationen, under almindelig

KOHTAKT W NTaAaHe BBPXY JeMATa B Ha
3alMTHA 30Ha 110 BPEME Ha PEfioBHa (yTEONHA TpeHupoBKa. Toa
NpOAYKT € paapaGoTeH 3a npakTukyBake Ha (yT6on. HerosuTe 3almTHi
hyHKUWW He BaXaT 3a ApyrYi criopose. poBepeTe poayKTa
BHAMATEINHO NPEAY YO - BU3YANIHO 1 PbIHO. AKD OTKpHETE
nNyKHATUHW, BAMBBHATUHN, AechopMALMM, NUNCBALLY YaCTV UK ApYrA
aHOMATNUW, HANAKBTHUKGT TPROBa Aa BbAe HE3abaBHO 3ameHeH. flatara
Ha MPOU3BOACTEO U CPOKBT Ha roaHOCT MTTT-MM, KakTo v MHpopMauvsTa
3a MaTepanyTe, ca noCo4eHi Ha eTUKETa Ha NpoayKTa. C TeweHue Ha
BDEMETO 1 M PeRoBHa yNoTpeBa Ha NPOaKTa (NOBTApALLM Ce yaapH,
fpate, TpieHe N0 Bpeme Ha yNoTpe6a) 3alLMTHATa hyHKLIS MOXe Aa Ce
anoww. Beaka M0BPeAa, KOSTO PaskpyBa 3aLLMTHAT NsHa (4pe3
Pa3KLCBaHe UM NOBPE/IEH LLUEB), HaNara NoAMSHA Ha HanaKbTHUKA, B
UHTEPEC Ha NOTPEBUTENs: © NPOAYKTHT 42 GBAE aAMEHEH CBOBBPEMEHHO.
MpeaynpexaeHvie: 3awuTHara (yHKUUS Ha MPOAYKTA MOXe Aa Hamanee
NIpW eXCTpemHM Temneparypy (<0° wn >35°). Mpeaynpexaenve: Boaka
CTPYKTYpHa POMAHE Ha HANAKBTHIKA MOXE Aa HApyLLIW HerosaTa
3a1UMTHA hyHKLUA. MOns, OBLPHETE BHUMAHHE, Y& HaNaKbTHWKLT UMa
eproHoMuiHa hopwa 3a no-ronsam komcop. BykeuTe L u R Ha eTukera
03HAUEBAT N80 U ARCHO.

Mpuxa, CbXpaHeHUe U U3XBbPIsAHE:
CuxparsisaiiTe npy CTaiiHa TEMNEpaTypa Ha CyXo MACTO.
BHUMATNHO MaMWIITE HA PbKa B YICTa BOAA NP MAKCAManHa
Temneparypa ot 30°C.

He nepere & MaLka.

Ocraere Aa uaCkXHe Npy CTaiiva Temneparypa. He chxparssaiite 8
6GNU30CT 70 PAAWATOP WV ADYT MSTOUHNK Ha TOMMMHA.

HanaksTHUKLT TPH68a 43 Ce UIXEBPIN B c

Dette produkt er udviklet til brug i fodbold. Dets
beskyttelsesfunktioner geelder ikke for andre sportsgrene. Undersag
produktet omhyggeligt for brug — bade visuelt og med heenderne. Hvis du
opdager revner, buler, deformationer, manglende dele eller andre
uregelmzessigheder skal albuebeskytteren straks udskiftes.
Produktionsdato og udlgbsdato i formatet AAAA-MM samt

peavad olema paigutatud Slavarre ja kisivarre vahele, kusjuures vaht on
kiitinamuki peal. Asetage kaitse nil, et kaitseala oleks suunatud
valjapoole. Vajadusel podrake tahelepanu toote sildil olevatele
mérgistustele vasaku ("L") ja parema (" R ) Kiiinamukikaitse jaoks.

Téllaisissa tapauksissa uhlsport GmbH ei ota vastuuta.
i ole tarkoitettu lisévakautukseen. Liian pienen koon valitseminen johtaa
heikentyneeseen suojaan

Valmlstajatledot

\/a\mlsla]a uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen, Saksa
Yhdistynyt kuningaskunta:

Valmistaja: uhlsport GmbH, Klingenbachstralle 3, 72336 Balingen, Saksa
Maahantuoja: uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Englanti ST155Q

Koko ja istuvuus:
Valitaksesi oikean koon, katso koko-opasta. Koko on merkitty seka
tuotelabeliin etta pakkaukseen. Varoitus! Liian pienen koon valitseminen
johtaa heikentyneeseen suojaan. Kun olet valinnut kyynérpaasuojan
oikean koon, tarkista istuvuus asettamalla se kyynérpaahan. Veda suoja
aukon I&pi. tulee olla
olkavarren ja kyynarvarren valiin, ja vaahto tulee olla kyynarpaan paalla.
Aseta suoja niin, etta suo}avyohyke osoittaa ulospain. Huomi
erkityt ("L") ja oikean

funktsiooni oluline, et
sobiks Gigesti ja mugavalt, et see ei liisoks jooksmisel ega méngu ajal
teiste méangijatega kokkupuutel.

Ettevaatusabindud ja kontroll:

See toode ka\tseb kuunamukkl valkes!e plndm\ste marrastuste eest
margitud kaitsealal
tavaparase Jalgpaumeemngu ajal See toode on valja totatud jalgpali

merkinnat. Tormintoa varien on thrkeda, ett
kyynépagsuoja istuu oikein ja mukavasti, jotta se i 'y juostessa tai
pelin aikana muiden pelaajien kanssa kosketuksiin tullessa.

Varotoimenpiteet ja tarkastus:

T&mé tuote suojaa kyynarpaata pienilta pinnallisilta naarmuilta
Kkosketuksessa ja iskussa maahan kuvassa merkityn suojavyohykkeen
sisalla normaalm ]a\kapal\oharjol((e\un aikana. T4mé tuote on kehitetty

ei kehti teiste puhul
Kontrollige tocdet enne kasutamist hoolikalt - visuaalselt ja kasitsi. Kui
mérkate pragusid, mdlke, deformatsioone, puuduvaid osi v6i muid
anomaaliaid, tuleb kiiinamukikaitse kohe valja vahetada.
Tootmiskuupaev ja kehtivusaeg (AAAA-KK) ning

eivat koske muita urheilulajeja

Tarkista tuote humemses«. ennen kayttdé — visuaalisestija késin. Jos

havaitset halkeamia, kolhuja, muodonmuutoksia, puuttuvia osia tai muita
v o val o

toodud tootesildi. Aja jooksul ja toote regulaarse kasutamisega (korduvad
186gid, pesemine, 1) v6ib
halveneda. Kowk kahjustused, mis paljastavad kaitsevahtu (14bi

om materialer findes pa produktmaerkaten. Med tiden og ved
regelmaessig brug af produktet (gentagne sted, vask, friktion under brug)
kan beskyttelsesfunktionen forringes. Enhver skade, der blotizegger det
beskyttende skum (gennem en rift eller beskadiget som), krzever, at
beskytteren udskiftes. Det er i brugerens interesse at udskifte produktet
derefter. Advarsel: Produktets beskyttelsesfunktion kan blive forringet ved
ekstreme temperaturer (<0° eller >35°). Advarsel: Enhver strukturel
@ndring af albuebeskytteren kan forringe dens beskyttelsesfunktion.
Bemaerk venligst, at albuebeskytteren har en ergonomisk form for bedre
komfort. Bogstaverne L og R pa mzerkaten angiver henholdsvis venstre
og hojre.

Pleje, opbevaring og bortskaffelse:
Opbevares ved stuetemperatur pa et tort sted.
Vask forsigtigt i handen i rent vand ved maksimalt 30°C
Ma ikke maskinvaskes.
Lad terre ved stuetemperatur. Opbevar ikke i naerheden af en radiator
eller anden varmekilde.
skal i
affaldsregulativer i dit land.

med geeldende

O i kan fra
www.uhlsport.

pasnopenty 3a OTNAZBLMTE BbB BaLIATa CTPaHa.

ombluse), nouavad kaitse

ja viimeinen kayttopaiva VVVV-KK s
materiaalitiedot I6ytyvat tuotteen etiketista. Ajan myota ja Sasnmlisesss
kaytossa (toistuvat iskut, pesu, kayttsaikainen hankaus) suojaustoiminto
saattaa he\kenlya‘ Kaikki vauriot, jotka paljastavat suojavaahdon

Kasutaja huvldes on toode digel ajal valja vahetada. Hoiatus: Toote
5ib korral (<0° v6i >35°)

Vaheneda. Hotalus: Igasugun

sauman kautta), edellyttévat suojan vaihtoa.

L 6TIWG , KaTaypaTa K.ATY. Z€ TEToleG
TepITT@OES, N uhlsport GmbH Sev avaAuBave kapia £uBovn. O
QYKVATOG TIPOGUATKTAPOG BEV TIPOOPIZETa yidt TPGOBET
108epoToiNN. H emAoyi] TIOA IkpoU peyéBoug Ba éxel wg amoTéheopa
peiwpév TpooTaoia.

NAnpo@opisg KATAOKEVAOTN:
EE:

Karaokeuaotiig: uhlsport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen,
Teppavia

Hvwpévo BaoiAeio:

Karaokeuaotiig: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
Teppavia

Eicaywyéag: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, AyyAia ST155Q

MéyeBog kal epappoyn:

[a va emAé€eTe 10 0WaTS Péyedog, avaTpéere aTov Trivaka peyeBuv. To
LEVEBOG QVAQEPETAI TOTO OTNV ETIKET TOU TIPOIOVTOG 600 Kai OTN
ouokeuaoia. Mpocoxi! H emAoyr TIOAG pikpou peyéBoug Ba Exel wg
ATOTEAEOA PEIWREVR TTPOOTATK. AOU ETAEEETE TO OWOTO PEYEBOG VI
TOV QyKWVQ 0ag, EAEYETE TNV EQUPOYI] TOTIOBETWVTAS TO OTOV ayKWVA
0ag. TPABAETE Tov TIPOQUAGKTHPA HEOW TOU PEYAAUTEPOU QVOiypaTog. Of
TIPOQUAGKTAPES GyKWVa TIPETTEI VA TOTIOBETOUVTAI METAED TOU GV
Bpaxiova kai Tou avTiBpayiou, Ue Tov agpd aTov aykwva. ToofeTaTe
TOV TIPOQUATKTAPA ETG1 WOTE N TTPOCTATEUTIKF TIEPIOXF VA KOITGZE! TTPOG.
Ta €6w. AWOTE TIPOCOT, EQV XPEIGZETAI, TTNV ETICAKAVN GTNV ETIKETT
TOU TIPGIBVTOG yI Tov apIOTERS (L") kai Tov BEEI6 ("R") TTpoguAakTripa
ayk@va. Ma T owoT AeToupyia, £ival GNPAVTIKG 0 TIPOPUATKTAPAS
QYKWVA Va EQAPHGLEl CWOTG KAl GVETA, WOTE va IV yYNOTPG 6Tav TpEXETE
1 KaTé TV eTaQr Pe GAMOUG TIiKTES KaTd T SIGPKEIR TOU TIAIXVIBIOU.
NpoguAdseig kal emBewpnon:

AUT6 TO TIPOIGV TIPOTTATEUE! TOV GYKWVA ATTG HIKPES ETTIQAVEIGKES
EKBOPEG KATA TNV ETTAQ | TTPOOKPOUGT GTO £5a(OG EVTAG TNG VNG
TIPOCTACIAG TTOU UTTOBEIKVUETA OTO BIGYPAQ KATH TV KAVOVIK
nponovnun TioB00aipou. To Tpoidy autd cxu oxeBiaoTei yia v
Goknon ol o Bev IoxUouV
yia GA ueAnuuw EAETE TIPOTEKTIKG TO n‘polov TIpIV amé T Xprion —
OTTTIKG Kai Pe To XépI. EGv TapamprioeTe pwypég, BabouAduara,
TapapopWoEiS, EAAEITOVTO épn i GAES avwpahieg 0 ayKwvikdg

Kayttajan em on vaihtaa tuote ajoissa. Varoitus: Tuotteen
voi heikenty aérilampdioissa (<0° tai >35°). Varoitus: Kaikki
muutokset voivat helkemaa sen

muutmine vib kahjustada el Kaitsefunkisiooni. Pange tahele, et
kiiinamnukikaitsel on parema mugavuse kuju

Huomaa, ettd

Sildil olevad tahed L ja R téhistavad vastavalt vasakut ja paremat.

Hooldus, ladustamine ja utiliseerimine:
Hoida toatemperatuuril kuivas kohas.

Peske hoolikalt késitsi puhtas vees maksimaalselt 30°C juures.
Arge peske masinas.

Lasta kuivada toatemperatuuril. Arge hoidke radiaatori voi muu
soojusallika laheduses.

Katnarnukikaitse tuleb utiliseerida vastavalt teie riigis kehtivatele
jaatmekaitlusnouetele.

Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt
www.uhlsport.com/de/documents.

" Etketn L jaRd klna\me(
tarkoittavat vasenta ja oikeaa.

Hoito, varastointi ja havittaminen:
Sailyta huoneenlamméssé kuivassa paikassa.
Pese varovasti késin kirkkaassa vedessé enintaan 30°C lampétilassa.
Ala pese koneessa.
Anna kuivua huoneenlamméssa. Alé séilyt
lammaénlahdetta.

E on havit maasi j&

shella patteria tai muuta

mukaisesti.

voi ladata

www.uhlsport.com/de/documents.

TipéTEl va apéowg. H
NHEPOPNVia KATAGKEUNG Kal N npepopnvia Agng EEEE-MM kabag kai of
TIANPOGOPIES Yia T UNIKG QVaypa@ovTal TNV ETIKETA TOU TPGIGVTOG. Me
TNV TIGPOBO TOU XPOVOU KAl PE T GUXVA XPAOT TOU TIPOIGVTOG
(emavaAapBavepeva xTuTpara, TAGOIO, TPIB Kartd T Xprion)
TIPOOTATEUTIKH AEITOUpYia PTTOpE va pelwBel. OTroIadrTIoTE {NuIG TIou
QTTOKAAUTITEI TOV TIPOGTATEUTIKG a@pd (AGyw oXIoipaTog f
KATEOTPAMUEVNG PAPIIG) GTTCITE TNV QVTIKATACTAOT TOU TIPOCTATEUTIKOU.
Eivai TTpog To GUUGEPOV TOU XPHOTN Va TO VTIKATACTATE! avahdyws,
Mpogidomoinan: H TIpooTaTeuTIKI AEITOUpYia TOU TIPOIOVTOg KTTOPET Var
ualweal oe aKpclleg Bepokpaicg (<0° f >35°). Mposidorainon:
Sopiki TOU QYKWVIKOD O pmopel

Va EmNpEoE TV TPOOTATEUTIKI] TOU Amoupvlu SNUEIGOTE 6T O
aYKWVIKOG 6 oxfua yia
KkaAGTepN Gveon. Ta ypdppara L kai R cm]v ETIKETQ UTTOBNAGVOUV TO
apIoTEPS Kal T0 BEE] QVTIoTOIXA.
DpovTida, aToBRKEUTN Kal ATTOpPIYPn:
ATIOBNKEUOTE OF BEPHOKPATIA SWHATIOU TE §NPG PEPOS.
nAuvm TIPOOEKTIKG OTO XépI OF KABAPS VEPD We PEYIOTN BepHOKpaTia

0°C.

My Aévere 010 TAvTrpIO.
AQIioTe va oTeyvioEl Ot Beppokpasia Bwpariou. Mnv aTioBnKeUETe Kovia
e kahopipép N GAN Ty} Bepp6TTag,

O TIPOQUAGKTIPAG YKLV TIPETTEI Va GTIOPPITITETAI TULGUVE HE TOUG.
KavovioyoUg aToBATWY TIou 10XUOUY 0T XWPG 00G.

IT/ITALIANO

Informazioni sul prodotto:

1l gomito & progettato in conformita al Regolamento (UE) 2016/425 per
proteggere il gomito durante gli allenamenti regolari di calcio da piccole
abrasioni superficiali che possono verificarsi durante una normale partita
di calcio. Anche con l'uso corretto del prodotto, esiste il rischio di lesioni
come distorsioni, fratture, ecc. In tali casi, uhlsport GmbH non si assume
alcuna responsabilita. Il gomito non & destinato a fornire stabilizzazione
aggiuntiva. La scelta di una taglia troppo piccola comportera una
protezione ridotta.

Informazwm sul produttore:
Produl(ore uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen,

Regnu Unllo
Produttore: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafle 3, 72336 Balingen,
Germania

Importatore: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inghilterra ST155Q

Taglia e vestibilita:

Per scegliere la taglia giusta, si prega di fare riferimento alla tabella delle
taglie. La taglia & indicata sia sull'etichetta del prodotto che sulla
confezione. Attenzione! La scelta di una taglia troppo piccola comportera
una protezione ridotta. Una volta selezionata la taglia corretta per il tuo
gomito, verifica la vestibilita mettendolo sul gomito. Tirare il protettore
attraverso I'apertura piti grande. | protettori del gomito devono essere
posizionati tra la parte superiore del braccio e 'avambraccio con la
schiuma sul gomito. Posizionare il protettore in modo che I'area protettiva
sia rivolta verso I'esterno. Prestare attenzione, se necessario, ai segni
sull'etichetta del prodotto per il gomito sinistro ("L") e destro ("R"). Per la
funzione prevista, & importante che il protettore del gomito sia aderente e
comodo in modo che non scivoli durante la corsa o il contatto con altri
giocatori durante una partita.

Precauzioni e ispezione:

Questo prodotto protegge il gomito da abrasioni superficiali minori
durante il contatto o I'mpatto con il suolo allintemo della zona di
protezione indicata nellllustrazione durante I'allenamento regolare di
calcio. Questo prodotto & stato sviluppato per la pratica del calcio. Le sue
funzioni protettive non sono valide per altri sport. Controllare
attentamente il prodotto prima delluso - visivamente e manualmente. Se
si notano crepe, ammaccature, deformazioni, parti mancanti o altre
anomalie il protettore per gomito deve essere sostituito immediatamente.
La data di produzione e la data di scadenza AAAA-MM cosi come le
informazioni sui materiali sono indicate sull'etichetta del prodotto. Nel
tempo, e con l'uso regolare del prodotto (urti ripetuti, lavaggio, attrito
durante 'uso), la funzione protettiva pud deteriorarsi. Qualsiasi danno che
espone la schiuma protettiva (a causa di uno strappo o di una cucitura
danneggiata) richiede la sostituzione del protettore. E nellinteresse
dellutente sostituire il prodotto di conseguenza. Avvertenza: La funzione
protettiva del prodotto puo diminuire in caso di temperature estreme (<0°
0>35°). Avvertenza: Qualsiasi modifica strutturale del protettore per
gomito pud compromettere la funzione protettiva. Si prega di notare che il
protettore ha una forma ergonomica per un maggiore comfort. Le lettere L
e R sulletichetta indicano rispettivamente sinistra e destra.

Cura, conservazione e smaltimento:

Conservare a temperatura ambiente in un luogo asciutto.

Lavare con cura a mano in acqua pulita a una temperatura massima di
30°C.

Non lavare in lavatrice.

Lasciare asciugare a temperatura ambiente. Non conservare vicino a un
termosifone o altra fonte di calore.

Il protettore del gomito deve essere smaltito in conformita con le
normative sui rifiuti applicabili nel vostro paese.

La dichiarazione di conformita pud essere scaricata da
www.uhlsport.com/de/documents.

HR / HRVATSKI

Informacije o proizvodu:

Siitnik za lakat dizajniran je u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 kako bi
zastitio lakat tiiekom redovitih treninga od manjin,

ogrebotina koje se mogu pojaviti tjekom normalne nogometne utakmice.
Cak i uz pravilnu uporabu proizvoda, postoji rizik od ozljeda poput
uganuca, prijeloma itd. U takvim slucajevima, uhlsport GmbH ne
preuzima odgovornost. Stitnik za lakat nije namijenjen dodatnoj
stabilizaciji. Odabir prevelike veliine rezultirat ée smanjenom zastitom

Informacue o proizvodacu:

Pro\zvodac uhlsport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen,
Njematka

& uhlsport GmbH,
Njemacka
Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Engleska ST155Q

3, 72336 Balingen,

Veli¢ina i pristajanje:

Za odabir prave veli¢ine pogledaite tablicu velicina. Veli¢ina je navedena
na oznaci proizvoda i na pakiranju. Upozorenje! Odabir premale veli¢ine
rezultirat ¢e smanjenom zastitom. Nakon $to odaberete odgovarajucu
veli¢inu za $titnik za lakat, provjerite pristajanje stavljanjem na lakat.
Povucite &titnik kroz veci otvor. $titnici za laktove trebaju biti smjesteni
izmedu nadlaktice i podlaktice, s pjenom na laktu. Postavite $titnik tako
da zastitno podruje bude okrenuto prema van. Ako je potrebno, obratite
paznju na oznake na oznaci proizvoda za lijevi ("L") i desni ("R") &titnik za
lakat. Za predvidenu funkciju vazno je da &titnik za lakat pravilno i udobno
pristaje kako ne bi kliznuo tijekom tréanja ili kontakta s drugim igragima
tijekom igre.

Mjere opreza i pregled:

Ovaj proizvod &titi lakat od manjin, povrsinskih ogrebotina pri kontaktu i
padu na tlo unutar zastitne zone oznacene na ilustraciii tijekom redovitog
nogometnog treninga. Ovaj proizvod je razvijen za igranje nogometa.
Njegove zadtitne funkcije nisu vaZe¢e za druge sportove. Pazljivo
pregledajte proizvod prije uporabe — vizualno i ruéno. Ako primijetite
pukotine, udubljenja, deformacije, nedostajuce dijelove ili druge
nepravilnosti, stitnik za lakat mora se odmah zamijeniti. Datum
proizvodnje i datum isteka u formatu GGGG-MM kao i podaci o materijalu
nalaze se na etiketi proizvoda. S vremenom i redovitom uporabom
proizvoda (ponovljeni udarci, pranje, trenje tijekom uporabe), zastitna
funkcija moze oslabiti. Svako ostecenje koje otkriva zatitnu pjenu (uslijied
pukotine ili oste¢enog $ava) zahtijeva zamjenu Stitnika. U interesu
korisnika je zamijeniti proizvod u skladu s tim. Upozorenje: Zastitna
funkcija proizvoda moze se smanijiti pod utjecajem ekstremnih
temperatura (<0° ili >35°). Upozorenje: Svaka strukturna promjena
Sitnika za lakat mozZe umanijiti njegovu zadtitnu funkciju. Imajte na umu
da $titnik za lakat ima ergonomsku formu za bolju udobnost. Slova Li R
na etiketi oznagavaiju lijevu i desnu stranu.

Njega, skladistenje i zbrinjavanje:

Cuvati na sobnoj temperaturi na suhom mjestu.

Pazljivo oprati ruéno u &istoj vodi na maksimalnoj temperaturi od 30°C.
Ne prati u perilici rublja

Ostaviti da se osusi na sobnoj temperaturi. Nemojte Guvati u blizini
radijatora ili drugog izvora topline.

Stitnik za lakat mora se zbrinuti u skladu s propisima o otpadu koji vrijede
u vasoj zemlji.

Izjava o sukladnosti moze se preuzeti s www.uhlsport.com/de/docu-
ments.

LV /LATVIESU

Produkta informacij
Elkona aizsargs ir izstradats saskana ar Regulu (ES) 2016/425, lai
aizsargatu elkoni regularu futbola treninu laika no nelielam, virspusgjam
skrapgjumiem, kas var rasties parastas futbola spéles laika. Pat pareizi
lietojot produktu, pastav ievainojumu risks, pieméram, sastiepumi, lazumi
utt. Sados gadijumos uhlsport GmbH neuznemas atbildibu. Elkona
aizsargs nav paredzéts papildu stabilizacijai. Parak maza izméra izvéle
samazinas aizsardzibu.

Razotaja informacija:

Razolajs uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Vacija
Lielbritanija:

Razotajs: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Vacija
Importétajs: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglijia ST155Q

Izmérs un piemérotiba:

Lai izvélétos pareizo izméru, ludzu, skatiet izméru tabulu. Izmérs ir
noradits gan uz produkta etiketes, gan uz iepakojuma. Uzmanibu! Parak
maza izméra izvéle samazinas aizsardzibu. P&c pareiza izméra izvéles
jasu elkona aizsargam, parbaudiet ta piemérotibu, uzliekot to uz elkona.
Parvietojiet aizsargu caur lielako atveri. Elkonu aizsargi ir janovieto starp
augsdelmu un apaksdelmu ar putam uz elkona. Novietojiet aizsargu ta, lai
aizsargajama zona bitu vérsta uz aru. Ja nepieciesams, pievérsiet
uzmanibu produkta etiketes mark&jumam kreisajam (L") un labajam ("R")
elkona aizsargam. Lai nodrosinatu paredzato funkciju, ir svarig, lai
elkona aizsargs bitu pareizi un &rti pieguloss, lai tas neslidétu, skrienot
vai saskaroties ar citiem spélétajiem spéles laika.

Piesardzibas pasakumi un parbaude:

Sis produkts pasarga elkoni no nelielam, virspuséjam nobrazumiem
saskaré ar zemi vai trieciena, atrodoties ziméjuma noraditaja
aizsardzibas zona parasta futbola trenina laika. Sis produkts ir izstradats
futbolam. T4 aizsardzibas funkcijas nav derigas citiem sporta veidiem.
Pirms lietoganas ripigi parbaudiet produktu — vizuali un ar rokam. Ja
konstatéjat plaisas, iedobes, deformacijas, trikstosas dalas vai citas
novirzes elkona sargs nekavéjoties janomaina. RaZosanas damms un
deriguma terming MM, ka arf par

noradita uz produkta etiketes. Laika gaita un regulari lietojot produklu
(atkartoti triecieni, mazgasana, berze lietosanas laika), aizsardzibas
funkcija var pasliktinaties. Jebkads bojajums, kas atsedz aizsargputas
(plfsuma vai bojatas Suves dal), prasa sarga nomainu. Lietotaja interesés
ir produktu nomainit atbilstosi. Bridinajums: Produkta aizsardzibas
funkcija var samazinaties arkartsjas temperatiras ietekmé (<0° vai >35°).
Bridinajums: Jebkadas elkona sarga strukturalas izmainas var ietekmét ta
aizsardzibas funkciju. Nemiet véra, ka elkona sargam ir ergonomiska
forma, kas nodrosina lielaku komfortu. Burtu L un R uz etiketes apzimé
Kreiso un labo pusi.

Kopsana, uzglabasana un iznicinasana:
Glabajiet istabas temperatiira sausa vieta.

Rupigi mazgajiet ar rokam tira idenf, kura temperatiira neparsniedz
30°C.

Nemazgaijiet velas masina.

Laujiet nozit istabas temperatira. Neuzglabajiet radiatora vai cita siltuma
avota tuvuma.

Elkona aizsargs jaiznicina saskana ar jisu valsti piemé&rojamajiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Atbilstibas deklaraciju var lejupieladét no www.uhlsport.com/de/do-
cuments.

LT /LIETUVIY

Produkto informacija:

Alkiinés apsauga sukurta pagal Reglamenta (ES) 2016/425, kad
reguliariy futbolo treniruogiy metu apsaugoty alkine nuo nedideliy
pavirsiniy jbrézimy, kurie gali atsirasti jprasto futbolo Zaidimo metu. Net
tinkamai naudojant produkta, kyla pavojus susiZeisti, pavyzdziui,
pasitempti, 1G2ti ir kt. Tokiais atvejais ,uhlsport GmbH* neprisiima jokios

NL /NEDERLANDS

Productinformatie:

De elleboogbeschermer is ontworpen in overeenstemming met

Verordening (EU) 2016/425 om de elleboog tijdens regelmatige
tegen Kleine, oppt

die kunnen uplreden tijdens een normaal voetbalspel. Zelfs bij correct

gebruik van het product bestaat er een risico op blessures zoals

atsakomybes. Alknés apsauga neskirta
Pasirinkus per maza dydj, apsauga sumazés.

Gamintojo informacija:
ES:

uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,

Vokietija
JK:

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Vokietija

Importuotojas: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglila ST155Q

Dydis ir pritaikymas:

Noredami pasirinkti tinkama dyd], kreipkites | dydZiy lentele. Dydis
nurodytas tiek ant gaminio etiketés, tiek ant pakuotés. Démesiol
Pasirinkus per maza dyd, apsauga sumazés. Pasirinke tinkama alkinés
apsaugos dydj, patikrinkite jos tinkamuma uzsidédami ant alkiinés.
Patraukite apsauga per didesne anga. Alkiinés apsaugos turi bti
dedamos tarp Zasto ir dilbio, o putplastis turi bati ant alkinés. Uzdékite
apsauga taip, kad apsaugos zona bty nukreipta | iSore. Jei reikia,
atkreipkite démesj | gaminio etiketéje esancius zymejimus Kairiajam (L)
ir deSiniajam (,R") alkinés apsaugoms. Kad funkcija baty vykdoma
tinkamai, svarbu, kad alkinés apsauga bty tinkamai ir patogiai
prigludusi, kad ji neslysty bégiojant ar zaidziant kontaktuojant su kitais
Zaidejais.

Atsargumo priemoneés ir patikrinimas:

Sis produktas apsaugo alkiing nuo nedideliy pavirginiy nubrozdlmmq
kontakto ar smigio j Zeme metu apsaugos zonoje, pazymétoje
iliustracijoje, per jprasta futbolo treniruote. Sis produktas sukunas futbolui
Jo apsauginés funkcijos netinka kitiems sportams. Pries naudojima
atidziai patikrinkite produkta — vizualiai ir ranka. Jei pastebite jtrakimy,
ilenkimy, deformacijy, trikstamy daliy ar kity anomalijy alkanés apsauga
turi boti nedelsiant pakeista. Gamybos data ir galiojimo laikas
(MMMM-MM), taip pat medziagy informacija nurodyti ant gaminio
etiketés. Laikui bégant ir reguliariai naudojant produkt (pakartotiniai
smugiai, plovimas, trintis naudojimo metu), apsauging funkcija gali
sumazeti. Bet koks pazeidimas, atidengiantis apsauging puta (del
iplysimo ar paZeistos siiilés), reikalauja apsaugos pakeitimo. Vartotojui
rekomenduojama produkta laiku pakeisti. |spéjimas: Produkto apsauginé
funkcija gali sumazeti esant ekstremalioms temperatiroms (<0° arba
>35°). |spejimas: Bet koks alkiinés apsaugos konstrukcijos pakeitimas
gali pabloginti apsaugine funkcija. Atkreipkite démesi, kad alkanés
apsauga yra ergonomigkos formos, kad bity patogiau. Raidés L ir R
etiketsje reidkia atitinkamai kaire ir desing puse.

Priezitra, laikymas ir Salinimas:

Laikyti kambario temperatiiroje sausoje vietoje.

Atsargiai plaukite rankomis Svariame vandenyje, kurio temperatira
nevirsija 30°C.

Neplauti skalbimo masinoje.

Leiskite isdzitti kambario temperataroje. Laikyti ne $alia radiatoriaus ar
kito ilumos Saltinio.

Alkinés apsauga reikia iSmesti laikantis jisy alyje taikomy atlieky
tvarkymo taisykliy.

Atitikties deklaracija galite atsisiysti iS www.uhlsport.com/de/docu-
ments.

, enz. In dergelijke gevallen aanvaardt uhlsport
GmbH geen i De is niet bedoeld
voor extra stabilisatie. Het kiezen van een te kleine maat leidt tot
verminderde bescherming.

Fabrikantinformatie:
EU:

Fabrikant: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Duitsland
VK:

Fabrikant: uhisport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen,
Duitsland

Importeur: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Engeland ST155Q

Maat en pasvorm:
Om de juiste maat te kiezen, raadpleegt u de maaﬂabel De maat wordt
op zowel het als de verpakking. Let op! Het
kiezen van een te kleine maat leidt tot verminderde beschermlng Nadat u
de juiste maat voor uw elleboogbeschermer hebt gekozen, controleert u
de pasvorm door deze op uw elleboog te plaatsen. Trek de beschermer
door de grotere opening. De elleboogbeschermers moeten tussen de
bovenarm en de onderarm zitten, met het schuim op de elleboog. Plaats
de zo dat het naar buiten wijst. Let
indien nodig op de markeringen op het productiabel voor de linker ("L") en
rechter ("R") elleboogbeschermer. Voor de beoogde functie is het
belangrijk dat de zit, zodat hij
niet wegglijdt tiidens het rennen of bij contact met andere spelers tiidens.
een wedstrijd.

Voorzorgsmaatregelen en inspectie:
Dit product beschermt de elleboog tegen kleine, opperviakkige
schaafwonden bij contact of val op de grond binnen de
beschermingszone die op de afbeelding is aangegeven tijdens reguliere
voetbaltraining. Dit product is ontwikkeld voor het spelen van voetbal. De
beschermende functies zijn niet geldig voor andere sporten. Controleer
het product zorgvuldig voor gebruik — visueel en met de hand. Als u
scheuren, deuken, vervormingen, ontbrekende onderdelen of andere
afwijkingen opmerkt moet de elleboogbeschermer onmiddellijk worden
vervangen De productiedatum en de vervaldatum JJJJ-MM evenals de
a verloop van tijd en door
regelmatig gebruik van het product (herhaalde schokken, wassen,
wrijving tijdens gebruik) kan de beschermende functie afnemen. Elke
beschadiging die het beschermende schuim blootlegt (door een scheur of
naad) vereist ging van de Het is in het
belang van de gebruiker om het product dienovereenkomstig te
vervangen. Waarschuwing: De beschermende werking van het product
kan afnemen onder extreme (<0° of >35°).
Elke structurele wijziging van de elleboogbeschermer kan de

heeft een ergonomische vorm voor meer comfort. De letters L en R op het
etiket geven respectievelijk links en rechts aan.

Verzorging, opslag en verwijdering:

Bewaar bij kamertemperatuur op een droge plaats.

Was voorzichtig met de hand in schoon water bij een maximale
temperatuur van 30°C.

Niet in de machine wassen.

Laat drogen bij kamertemperatuur. Niet bewaren in de buurt van een
radiator of andere warmtebron.

De elleboogbeschermer moet worden verwijderd in overeenstemming
met de afvalvoorschriften die in uw land van toepassing zijn.

la e ut étre (616 se sur La declaracién de conformidad se puede descargar en 3 Moxe aa Gbae or RACCOLTA CARTA De kan worden van
kann unter www.uhlsport lenort comideld. é peu P su www.uhlsport.com/de/documents. www.uhlsport.com/de/documents. H 8iAwon oupp6peWonG pTropei va AngBei amé 1o Veri ca e disposizoni del tuo Comune www.uhlsport.com/de/documents.
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TRI
NO / NORSK PL/POLSKI PT/PORTUGUES RO / ROMANA SV / SVENSKA SK / SLOVENCINA SL/SLOVENSCINA CS/CESTINA HU / MAGYAR SQ/SHQIP SR/ CPICKU MK / MAKEJOHCKM UK / YKPATHCBKA RU / PYCCKUA TR/ TURKGE
Produktinformasjon: Informacje o produkci Informagdes do produto: Informatii despre produs: Produktinformation: Informacie o produkte: Informacie o produkte: Informace o produktu: Termékinformaci Informacioni i produktit: WHdopmaumje o npoussoay: Undopmauum 3a npousBoAOT' Incdbopmauis npo npo.nyKT: Uriin bilgisi:

Albuebeskytteren er designet i samsvar med forordning (EU) 2016/425
for & beskytte albuen under regelmessig fotballtrening mot mindre,
overfladiske skrubbsar som kan oppsta under en vanlig fotballkamp. Selv
ved riklig bruk av produktet er det fare for skader som forstuinger, brudd
osv. I slike tilfeller patar ikke uhisport GmbH seg noe ansvar.
Albuebeskytteren er ikke beregnet for ekstra stabilisering. Valg av for iten
storrelse vil resultere i redusert beskyttelse.

Produsentinformasjon:
EU:

Produsent: uhlsport GmbH, Klingenbachstraite 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Storbritannia

Produsenl uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen,
Tysklan

Imp\)mar uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

Storrelse og passform:

For & velge riktig storrelse, vennligst se sterrelsesguiden. Sterrelsen er
angitt bade pa produktetiketten og pa emballasjen. Advarsel! Valg av for
liten storrelse vil resultere i redusert beskyttelse. Nar du har valgt riktig
storrelse for albuebeskytteren, sjekk passformen ved a sette den pa
albuen. Trekk beskytteren over den sterre apningen. Albuebeskytterne
skal plasseres mellom overarmen og underarmen, med skum pa albuen.
Plasser beskytteren slik at beskyttelsesomradet vender utover. Leg
merke til merkingene pa produktetiketten for venstre ("L") og hayre ("R")
albuebeskytter hvis nadvendig. For den tiltenkte funksjonen er det viktig
at albuebeskytteren sitter riktig og komfortabelt, slik at den ikke sklir nar
du loper eller kommer i kontakt med andre spillere under spillet.

Forholdsregler og inspeksjon:

Dette produktet beskytter albuen mot mindre, overfladiske skrubbsar ved
kontakt eller stot mot bakken innenfor den beskyttelsessonen som er
markert pa illustrasjonen under vanlig fotballtrening. Dette produktet er
utviklet for fotball. Dets beskyttende funksjoner gjelder ikke for andre
idretter. Undersak produktet naye far bruk — bade visuelt og med
hendene. Hvis du oppdager sprekker, bulker, deformasjoner, manglende
deler eller andre avvik ma albuebeskytteren umlddelbarl byttes ut.

Ochraniacz na fokie¢ jest zgodnie z

(UE) 2016/425, aby chronié fokie¢ podczas regularnych treningéw
pilkarskich przed drobnymi, powierzchniowymi otarciami, ktére moga
wystapié podczas normalnej gry w pitke nozna. Nawet przy prawidlowym
uzyciu produktu istnieje ryzyko urazow, takich jak skrecenia, ziamania itp.
W takich przypadkach uhlsport GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci
Ochraniacz na fokie¢ nie jest przeznaczony do dodatkowej stabilizacji.
Wybdr zbyt matego rozmiaru spowoduje zmniejszenie ochrony.

Informac]e o producencie:
Producem uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,

Wieka 1 Brytania

Producent: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafe 3, 72336 Balingen,
Niemcy

Importer: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Rozmiar i dopasowani
Aby wybrac¢ odpowiedni rozmiar, prosze odnies¢ sig do tabeli rozmiarow.
Rozmiar jest podany zaréwno na etykiecie produktu, jak i na opakowaniu.
Uwaga! Wybdr zbyt malego rozmiaru spowoduje zmniejszenie ochrony.
Po wybraniu odpowiedniego rozmiaru ochraniacza na fokie¢ sprawdz
dopasowanie, zakladajac go na fokie¢. Przeciagnij ochraniacz przez
wigkszy otwor. Ochraniacze na fokcie powinny byé umieszczone miedzy
ramieniem a przedramieniem, z pianka na fokciu. Umies¢ ochraniacz tak,
aby strefa ochronna byta skierowana na zewnatrz. Zwré¢ uwage na
oznaczenia na etykiecie produktu dla lewego ("L") i prawego ("R")
ochraniacza na fokie¢, jesli to konieczne. Dla zamierzonej funkcji wazne
jest, aby ochraniacz na fokie¢ byt dobrze dopasowany i wygodny, aby nie
$lizgat sie podczas biegania lub kontaktu z innymi graczami podczas gry.

Srodki ostroznosci i inspekcja:

Ten produkt chroni fokie¢ przed drobnymi, powierzchownymi otarciami
podczas kontaktu i uderzenia o ziemig w obrebie strefy ochronnej
zaznaczonej na ilustracji podczas regulamego treningu pilkarskiego.
Produkt zostat zaprojektowany z mysla o grze w pitke nozna. Jego
funkcje ochronne nie majg zastosowania w innych dyscyplinach

og utlepsdato
finnes pa produktetiketten. Over tid og ved ;evnng bruk av produktet
(gientatte stet, vask, friksjon under bruk) kan beskyttelsesfunksjonen
forringes. Enhver skade som avslorer det beskyttende skummet
(giennom en rift eller en skadet som) krever at beskytteren byttes ut. Det
eri brukerens interesse & bytte produktet tilsvarende. Advarsel
Produktets beskyttende funksjon kan reduseres ved ekstreme
temperaturer (<0° eller >35°). Advarsel: Enhver strukturell endrmg av
albuebeskytteren kan redusere dens beskyltende funksjon. Vae
paat form for becre

Komlon Bokstavene L og R pa ellkeuen anglr henholdsvis venstre og

hoyre

Pleie, oppbevaring og avhending:

Oppbevar ved romtemperatur pa et tort sted.

Vask forsiktig for hand i rent vann ved maks. 30°C.

Ikke maskinvask.

La torke ved romtemperatur. Oppbevar ikke i naerheten av en radiator
eller annen varmekilde.

Albuebeskytteren ma avhendes i samsvar med avfallsforskriftene som
gielder i ditt land.

P yeh. Przed uzyciem nalezy dokladnie sprawdzié produkt —

wzrokowo i recznie. Jesli peknigcia,

brakujace elementy lub inne nieprawidiowosci, ochraniacz fokcia nalezy

niezwlocznie wymieni¢. Data produkci i data waznosci w formacie

RRRR-MM oraz informacje o materiale znajduja sie na etykiecie

produktu. Z czasem, a takze przy regulamym uzytkowaniu produktu

(powtarzajace sie uderzenia, pranie, 1arc\e podczas uzytkowania), funkcja

ochronna moze ulec Kazc

planke ochronng (na skutek rozdarcia \ub uszkodzonego szwu) wymaga
iany W interesie jes

wymlemc produkt. Ostrzezenie: Funkcja ochronna produklu moze si

Zmniejszy¢ pod wplywem ekstremalnych temperatur (<0° lub >35°).

O:s zmiana lokcia moze

pogorszy¢ jego funkcje ochronng. Nalezy pamigtat, ze ochraniacz fokcia

ma ergonomiczna forme zapewniajaca wiekszy komfort. Litery Li R na

etykiecie oznaczaja odpowiednio lewa i prawa strong:

0 protetor de cotovelo é projetado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 para proteger o cotovelo durante o treinamento regular de
futebol contra pequenos arranhdes superficiais que podem ocorrer
durante um jogo normal de futebol. Mesmo com o uso correto do produto,
ha risco de lesdes como entorses, fraturas, etc. Nesses casos, a uhisport
GmbH nao assume qualquer responsabilidade. O protetor de cotovelo
nao & destinado a fornecer estabilizagdo adicional. Escolher um tamanho
muito pequeno resultar em protegdo reduzida.

Informagdes do fabricante:

UE:

Fahncanle uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Alemanha

Reio Unid
Fabricante: umspon GmbH, Klingenbachstraie 3, 72336 Balingen,
Alemanha

Importador: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inglaterra ST155Q

Tamanho e ajuste:

Para escolher o tamanho certo, consulte a tabela de tamanhos. O
tamanho esta indicado tanto na etiqueta do produto quanto na
eembalagem. Atenco! Escolher um tamanho muito pequeno resultara em
protecao reduzida. Depois de selecionar o tamanho correto para o seu
protetor de cotovelo, verifique o ajuste colocando-o no cotovelo. Puxe o
protetor pela abertura maior. Os protetores de cotovelo devem estar
posicionados entre o brago superior e o antebrago, com a espuma sobre
o cotovelo. Coloque o protetor de forma que a drea de protegéo fique
voltada para fora. Preste atengdo as marcagdes na etiqueta do produto
para o protetor de cotovelo esquerdo ("L") e direito ("R"), se necessario.
Para a fungao pretendida, & importante que o protetor de cotovelo se
ajuste corretamente e de maneira confortavel, para que néo deslize ao
correr ou ao entrar em contato com outros jogadores durante o jogo.

Precaugdes e inspegao:

Este produto protege o cotovelo contra escoriagdes leves e superficiais
no contacto e impacto com o solo dentro da zona de protegéo assinalada
na ilustragao durante o treino regular de futebol. Este produto foi
desenvolvido para a prética do futebol. As suas funcdes de protegéo ndo
séo validas para outras modalidades. Verifique cuidadosamente o
produto antes da utiizagéo — visualmente e com as méos. Se notar
fissuras, amolgadelas, deformagdes, pegas em falta ou outras anomalias
o protetor de cotovelo deve ser substituido imediatamente. A data de
fabrico e a data de validade (AAAA-MM), bem como a composigéo do
material, estdo indicadas na etiqueta do produto. Com o tempo, & com a
utilizagao regular do produto (impactos repetidos, lavagens, friccao
durante o uso), a fungéo de protegéo pode deteriorar-se. Qualquer dano
que exponha a espuma protetora (através de um rasgéo ou costura
danificada) exige a substituigao do protetor. E do interesse do utilizador
substituir o produto em conformidade. Aviso: A fungao de protego do.
produto pode diminuir sob temperaturas extremas (<0° ou >35°). Aviso
Qualquer alteracao estrutural no protetor de cotovelo pode comprometer
a sua fungéo de protegao. Note que o protetor de cotovelo tem uma
forma ergonémica para maior conforto. As letras L e R na etiqueta
indicam o lado esquerdo e direito, respetivamente

Pielegnacja, przechowywanie i utylizacja:
Przechowywaé w temperaturze pokojowej w suchym miejscu.

Ostroznie prac recznie w czyste] wodzie o
30°C.

Nie prat w pralce.

Samsvarserklaringen kan lastes ned fra www.uhlsport.
cume

Utlopsdato

En bruksanvisning er
Produksjonsdato inkludert. Vennligst les
den for bruk

¢ do pokojowe]. Nie
przechowywat w poblizu grze]mka ani innego zrodta ciepla
Ochraniacz na fokie¢ nalezy utylizowac zgodnie z obowiazujacymi w
Twoim kraju przepisami dotyczacymi odpadow.

Cuidados, armazenamento e descarte:
Armazenar em temperatura ambiente em local seco.

Lavar amao em 4gua limpa a uma temperatura maxima
de 30°C.

Néo lavar na maquina.
Deixar secar em temperatura ambiente. N&o armazenar proximo a
radiadores ou outras fontes de calor.

O protetor de cotovelo deve ser descartado de acordo com as
regulamentagdes de residuos aplicaveis no seu pais.

ode ser baixada de

Deklaracjg zgodnosci mozna pobraé z www.uhlsport.
ments.

Dofaczona jest instrukcja
Data produkcji obslugi. Prosze ja
przeczytac przed uzyciem

Data waznosci

A de p
www.uhlsport.com/de/documents.

& Data de fabricagéo
2 Data de validade

Um manual de usuério
estd incluido. Por favor,
leia-o antes de usar.

Protectia de cot este proiectaté in conformitate cu Regulamentul (UE)
2016/425 pentru a proteja cotul in timpul antrenamentelor regulate de
fotbal de zgarieturi minore, superficiale, care pot aparea in timpul unui joc
de fotbal normal. Chiar si cu utilizarea corecta a produsului, exista riscul
unor rani, cum ar fi entorse, fracturi etc. In astfel de cazuri, uhlsport
GmbH nu isi asuma nicio raspundere. Protectia de cot nu este destinata
sa ofere stabilizare suplimentaré. Alegerea unei dimensiuni prea mici va
duce la o protectie redusé.

Informat despre producator:
Producalor uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,

Regat it

Pmducélor, uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Germania

Importator: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST155Q

Dimensiune si potrivire:

Pentru a alege dimensiunea corect, consultati tabelul de mérimi
Dimensiunea este indicata atét pe eticheta produsului, cat si pe ambalaj.
Atentie! Alegerea unei dimensiuni prea mici va duce la o protectie redusa.
Dupa ce ati selectat dimensiunea corecta pentru protectia de cot,
verificati potrivirea plasand-o pe cot. Tragefi protectia prin deschiderea
mai mare. Protectile de cot trebuie s fie pozitionate intre bratul superior
si antebrat, cu spuma pe cot. Plasali protectia astfel incat zona de
protecie sé fie orientaté spre exterior. Acordafi atentie marcajelor e pe
eticheta produsului pentru protectia de cot stanga ('L") si dreapta ('R"),
daca este necesar. Pentru functia dorita, este important ca protectia de
cot sa fie bine potrivita si confcrlabl\a astfel incat sa nu alunece atunci
cand alergati sau intrati in contact cu alti jucatori in timpul jocului.

Precautii si inspectie:
Acest produs protejeaza cotul impotriva zgarieturilor minore, superficiale
in cazul contactului si impactului cu solul, in interiorul zonei de protectie
marcate in ilustratie, in timpul antrenamentului obisnuit de fotbal. Acest
produs a fost dezvoltat pentru practicarea fotbalului. Funcfiile sale de
protectie nu sunt valabile pentru alte sporturi. Verificati cu atentie
produsul inainte de utiizare — vizual si manual. Daca observati crapéturi,
adancituri, deformatii, piese lipsa sau alte anomalii, protectia pentru cot
trebuie nlocuita imediat. Data fabricatiei $i data expirarii (AAAA-MM),
precum si informatiile despre materiale, se gasesc pe eticheta produsului.
Tn timy in utilizarea regulata a produsului (lovituri repetate, spalare,
frecare in timpul utilizarii), functia de protectie se poate deteriora. Orice
deteriorare care expune spuma de protectie (prin ruptura sau cusatura
deteriorata) |mpune ‘nlocuirea protectiei. Este in interesul uilzatorului sa
rodusul Funcfia de protectie a
produsului poa1e scadea sub influenta unor temperaturi extreme (<0° sau
>35°). Avertisment: Orice modificare structurala a protectiei pentru cot
poate afecta functia sa de protectie. Va rugam sa retineti ca protectia
pentru cot are o forma ergonomicé pentru un confort sporit. Literele L si R
de pe eficheta indica, respectiv, partea stanga si cea dreap!

ingrijire, depozitare si eliminare:
Pastrati la temperatura camerei intr-un loc uscat.
Spalati cu atentie de mana in apa curaté la o temperatura maxima de

Nu spalati la masina.
Lasati s se usuce la temperatura camerei. Nu depozitatj lang un
radiator sau alts sursa de caldur.

Protectia de cot trebuie eliminata in conformitate cu reglementérile
aplicabile privind deseurile din tara dvs.

Declaratia de conformitate poate fi descarcaté de la
www.uhisport.com/de/documents.

Este inclus un manual de
utilizare. Va rugam sa-l
citfi inainte de utilizare:

@ Data fabricatiei
g Data de expirare

Armbagsskyddet ar utformat i enlighet med forordning (EU) 2016/425 for
att skydda armbagen under regelbunden fotbollstraning mot mindre, ytiiga
skrapsar som kan uppsta under en vanlig fotbollsmatch. Aven vid korrekt
anvandning av produkten finns risk for skador som stukningar, benbrott,
etc. | sadana fall tar uhlsport GmbH inget ansvar. Armbagsskyddet ar inte
avsett for extra stabilisering. Val av en for liten storlek resulterar i minskat
skydd.

formation:

Tillverka
EU.

Tillverkare: uhisport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Storbritannien:

Tillverkare: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen,
Tyskland

Importor: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, England ST155Q

Storlek och passform:
For att vélja ratt storlek, se storlekstabellen. Storleken anges bade pa
produktetiketten och pa forpackningen. Varning! Val av en for liten storlek
resulterar i minskat skydd. Nar du har valt ratt storlek for ditt
armbagsskydd, kontrollera passformen genom att séitta pa det Gver
armbagen. Dra skyddet genom den stérre Sppningen.

Chranié lakta je navrhnuty v stlade s nariadenim (EU) 2016/425 na
ochranu lakta pocas pravidelného futbalového tréningu pred drobnymi
povrchovymi odreninami, ktoré sa mozu vyskytnit pocas bezného
futbalového zapasu. Aj pri spravnom pouZivani vyrobku existuje riziko
zraneni, ako st vyrony, zlomeniny atd. V takychto pripadoch spolonost
uhlsport GmbH nenesie Ziadnu zodpovednost. Chranit lakta nie je
uréeny na dodatoénd stabilizaciu. Vyber prilis malej velkosti vedie k
znizenej ochrane.

Informacie o vyrobcov
EU:

Vyrobca: uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Spojené kralovstvo:
Vjrobca: uhlsport GmbH, Klingenbachstralie 3, 72336 Balingen,
Nemecko

Dovozca: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglicko ST155Q

Velkost a prisposobenie:

Pre vyber spravnej velkosti sa pozrite na tabulku vefkosti. Velkost je
uvedena na Stitku vyrobku aj na obale. Upozornenie! Vyber prilis malej
velkosti vedie k zniZenej ochrane. Po vybere spravnej velkosti chranica
lakta riloZzenim na laket. Pretiahnite

ska sitta mellan dverarmen och underarmen med skum pa armbagen.
Placera skyddet s att skyddsomradet ar vant utat. Observera
mérkningen pa produktetiketten for vanster (L") och hger ("R")
armbagsskydd om det behdvs. For att uppna den avsedda funktionen &r
det viktigt att armbagsskyddet sitter korrekt och bekvamt sa att det inte
glider ndr du springer eller kommer i kontakt med andra spelare under
spelet.

Forsiktighetsatgarder och inspektion:
Denna produkt skyddar armbagen mot mindre, ytliga skrubbsar vid
kontakt och stét mot marken inom det markerade skyddsomradet i
illustrationen vid vaniig fotbollstréning. Denna produkt har utvecklats for
fotboll. Dess skyddsfunktioner galler inte for andra sporter. Kontrollera
produkten noggrant fére anvandning — visuellt och manueilt. Om du
upptécker sprickor, bucklor, deformationer, saknade delar eller andra
avvikelser maste armbagsskyddet omedelbart bytas ut.
Tillverkningsdatum och uigéngsdatum AAAA-MM samt

fin Med tiden, och vid
regelbunden anvandnmg (upprepade stotar, tvétt, friktion vid anvéndning),
kan skyddsfunktionen forsamras. Eventuella skador som exponerar det
skyddande skummet (genom en reva eller en skadad som) kraver att
skyddet byts ut. Det ar i anvandarens intresse att byta ut produkten
darefter. Vaming: Produktens skyddsfunktion kan férsamras vid extrema
temperaturer (<0° eller >35°). Varning: Varje strukturell foréndring av
armbagsskyddet kan forséimra dess skyddsfunktion. Observera att
armbagsskyddet har en ergonomisk form for 8kad komfort. Bokstéverna L
och R pa efiketten anger vénster respektive hoger.

Skotsel, forvaring och kassering:

Forvara i rumstemperatur pa en torr plats.

Tvétta forsiktigt for hand i rent vatten vid en maximal temperatur pa 30°C.
Tvatta inte i maskin.

Lat torka i rumstemperatur. Férvara inte nara en radiator eller annan
varmekalla

Armbagsskyddet maste kasseras i enlighet med avfallsreglerna som
gller i ditt land

Intyg om Gverensstammelse kan laddas ner fran www.uhlsport.com/-
de/documents.

Utgangsdatum

En bruksanvisning ingar.
Tillverkningsdatum Vnligen las den innan
anvandning

jeho
chranié cez vaGsi otvor. Chranige laktov by mali byt umiestnené medzi
hornou a predlaktim, s penou na lakte. Umiestnite chrani¢ tak, aby
ochranna zéna smerovala von. V pripade potreby venujte pozomost
oznateniam na Stitku vyrobku pre favy (L") a pravy (,R") chranit lakta
Pre dosiahnutie pozadovane; funkcie je dolezité, aby chranié lakta
spravne a pohodine sedel, aby sa pri behu alebo kontakte s inymi hragmi
potas hry nesmykal.

Opatrenia a kontrola:

Tento vyrobok chrani laket pred mensimi povrchovymi odreninami pri
kontakte a naraze na zem v ochrannej zone oznacenej na obrazku pocas
bezného futbalového tréningu. Tento vyrobok bol vyvinuty na hranie
futbalu. Jeho ochranné funkcie nie st platné pre iné porty. Pred pouzitim
vyrobok starostlivo skontrolujte — vizualne aj ruéne. Ak zistite praskliny,
preliaciny, deformacie, chybajlice Gasti alebo iné anomalie, chranié lakta
musi byt okamzite vymeneny. Datum vyroby a datum exspiracie
RRRR-MM, ako aj informécie o materiali, st uvedené na stitku vyrobku. V'
priebehu &asu a pri pravidelnom pouzivani (opakované narazy, pranie,
trenie pocas pouzivania) sa ochranna funkcia moze zhorsit. Kazdé

Komolec &Zitnik je zasnovan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 za zasCito
komolca med rednim nogometnim treningom pred manjsimi, povrsinskimi
odrgninami, ki se lahko pojavijo med obicajno nogometno tekmo. Tudi pri
pravini uporabi izdelka obstaja tveganje poskodb, kot so zvini, zlomi itd.
V takih primerih uhlsport GmbH ne prevzema nobene odgovornosti.
Scitnik za komolec ni namenjen dodatni stabilizacil. Izbira premajhne
velikosti bo povzrotila zmanjsano zastito.

Informa e o proizvajalcu:

Prclzva]a\ec uhisport GmbH, Kiingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Neméija

Zdruzeno kraljestvo:

Proizvajalec: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,
Neméija

Uvoznik: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglija ST155Q

Velikost in prileganje:

Za izbiro prave velikosti glejte tabelo velikosti. Velikost je navedena tako
na etiketi izdelka kot na embalazi. Pozor! Izbira premajhne velikosti bo
povzrotila zmanj$ano zaéito. Ko izberete ustrezno velikost za vas$ $¢itnik
za komolec, preverite prileganje tako, da ga polozite na komolec.
Povlecite $¢itnik skozi vecjo odprtino. S¢itniki za komolce morajo biti
names&eni med nadlahtnico in podlahtjo s peno na komolcu. Namestite
scitnik tako, da je zadGitno obmogje obrnjeno navzven. Ce je pcirebno
bodite pozorni na oznake na etiketi izdelka za levi ("L") in desni ("R")
sgitnik za komolec. Za predvideno funkcijo je pomembno, da &itnik za
komolec pravilno in udobno sedi, tako da ne zdrsne med tekom ali stikom
z drugimi igralci med igro.

Previdnostni ukrepi in pregled:

Ta izdelek $¢iti komolec pred manj8imi povrsinskimi odrgninami ob stiku
ali udarcu ob tla znotraj zas¢itnega obmogja, oznacenega na sliki, med
rednim nogometnim treningom. Ta izdelek je bil razvit za igranje
nogometa. Njegove zasgitne funkcije niso namenjene za druge $porte.
Pred uporabo izdelek natancno preglejte — vizualno in ro¢no. Ce opazlle
razpoke, udrtine, dele ali druge

treba ¢itnik za komolec takoj zamenjati. Datum izdelave in datum |Z|eka
veljavnosti v obliki LLLL-MM ter podatki o materialih so navedeni na
etiketi izdelka. Séasoma in z redno uporabo izdelka (ponavijajoéi se
udarci, pranje, trenje med uporabo) se lahko zascitna funkcija poslabsa.
Vsaka poskodba, ki razkrije zas&itno peno (zaradi raztrganine ali

poskodenie, ktoré odhaluje ochranni penu (cez trhiinu alebo
Sev), si vyzaduje vymenu chranica. Je v zaujme pouZivatela vymenit
produkt podfa potreby. Upozornenie: Ochranna funkcia vyrobku sa moze
Znizit pri extrémnych teplotach (<0° alebo >35°). Upozomenie: Akakolvek
Strukturélna zmena chranica lakta moze ovplyvnit jeho ochrannd funkciu
Upozoriujeme, Ze chrani¢ lakta mé ergonomicky tvar pre vazsie
pohodlie. Pismend L a R na Stitku oznacuju favu a pravi stranu.

Udrzba, skladoval
Skladuite pri izbovej teplote na suchom mieste.

Jemne umyte rukou v &istej vode s maximalnou teplotou 30°C.
Neumyvaite v pracke.

Nechajte vyschnit pri izbovej teplote. Neskladuijte v blizkosti radiatora
alebo iného zdroja tepla.

Chranic lakta musi byt zlikvidovany v stlade s platnymi predpismi o
odpadoch vo vasej krajine.

Vyhlasenie o zhode si mézete stiahnut na adrese
www.uhlsport.com/de/documents.

Datum exspiracie

Je prilozeny navod na
Datum vyroby pouzitie. Pred pouzitim si
ho prosim preditajte

Siva), zahteva javo $citnika. V interesu uporabnika
je. da izdelek pravocasno zamenja. Opozorilo: Zagtitna funkeija izdelka
se lahko zmanjsa pri ekstremnih temperaturah (<0° ali >35°). Opozorilo:
Kakrsnakoli strukturna sprememba $¢itnika za komolec lahko zmanjsa
njegovo zastitno funkcijo. Upostevajte, da ima Scitnik za komolec
ergonomsko obliko za vedje udobje. Crki L in R na efiketi oznatujeta levo
oziroma desno stran.

Nega, shranjevanje in odstranjevanje:

Hranite pri sobni temperaturi na suhem mestu.

Nezno umijte ro&no v &isti vodi pri najve& 30°C.

Ne perite v pralnem stroju.

Pustite, da se posusi pri sobni temperaturi. Ne shranjujte blizu radiatorja
ali drugega vira toplote.

Scitnik za komolec je treba odstraniti v skladu s predpisi o odpadkih, ki
veljajo v vasi drzavi.

Izjava o skladnosti je na voljo za prenos na www.uhlsport.com/del-
documents.

Datum poteka

Prilozena so navodila za
Datum izdelave uporabo. Prosimo,
preberite jih pred uporabo

Chrani¢ lokte je navrZen v souladu s nafizenim (EU) 2016/425 k ochrané
lokte béhem pravidelného fotbalového tréninku pfed drobnymi,
povrchovymi odfeninami, kieré mohou nastat béhem bézného
fotbalového zapasu. | pfi spravném pouZil produktu existuje riziko
zrandni, jako jsou vyrony, zlomeniny atd. V takovych pfipadech uhlsport
GmbH nepfebira zadnou odpovédnost. Chranic lokte neni urten k
dodatetné stabilizaci. Volba pfilis malé velikosti povede ke snizené
ochrané.

Informace o vyrob

VymbcE uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Némecko

Spojené kralovstvi:

Vyrobee: uhlsport GmbH, Klingenbachstraiie 3, 72336 Balingen,
Némecko

Dovozce: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglie ST155Q

Velikost a pfizptsobeni:

Pro vybér spravné velikosti se podivejte na tabulku velikosti. Velikost je
uvedena jak na etiketé produktu, tak na obalu. Pozor! Volba pfili§ malé
velikosti povede ke snizené ochrané. Po vybéru spravné velikosti
chranice lokte zkontrolujte jeho pfizpisobeni pfilozenim na loket.
Pretahnéte chranic pres vétsi otvor. Chranige lokti by mély byt umistény
mezi horni asti paZe a pfedloktim, s p&nou na lokti. Umistéte chrani¢
tak, aby ochranna zéna sméfovala ven. V pfipadé potfeby vénujte
pozornost oznaceni na etiketé produktu pro levy (,L“) a pravy (,R“)
chranié lokte. Pro dosazeni pozadované funkce je dulezité, aby chrani¢
lokte spravné a pohodiné sedél, aby pfi béhu nebo kontaktu s ostatnimi
hraéi béhem hry neklouzal.

Opatieni a kontrola:

Tento vyrobek chrani loket pred drobnymi povrchovymi odfeninami pfi
kontaktu a narazu na zem v ochranné z6né oznacené na obrazku béhem
bézného fotbalového tréninku. Tento vyrobek byl vyvinut pro hrani fotbalu.
Jeho ochranné funkce nejsou urGeny pro jiné sporty. Pred pouzitim
vyrobek pedlivé zkontrolujte — vizualné i rucné. Pokud zjistite praskliny,
promackliny, deformace, chybgjici &asti nebo jiné nesrovnalosti, musi byt
chranié lokte okamzZité vyménén. Datum vyroby a datum spotfeby ve
formatu RRRR-MM a informace o materialu jsou uvedeny na $titku
vyrobku. V pritbéhu ¢asu a pii pravidelném pouzivani vyrobku
(opakované narazy, prani, tfeni pfi pouzivani) se mize ochranna funkce
zhorsit. Kazdé poskozeni, které odhali ochrannou pénu (roztrzenim nebo
poskozenym &vem), vyzaduje vyménu chranice. Je v zajmu uZivatele
vyrobek vyménit. Varovani: Ochranna funkce vyrobku se maze snizit pfi
extrémnich teplotach (<0° nebo >35°). Varovani: Jakékoli strukturalni
zména chraniée lokte miZe ovlivnit jeho ochrannou funkci.

L fi Ze chranic lokte ma y tvar pro vétsi pohodli.
Pismena L a R na stitku oznacuji levou a pravou stranu

Udrzba, skladovani a likvidac
Skladuite pfi pokojové teploté na suchém misté.
Jemné umyjte ruéné v &isté vodé o maximalni teploté 30°C.

Neperte v pracce.

Nechte uschnout pi pokojové teploté. Neskladuite v blizkosti radiatoru
nebo jiného zdroje tepla

Chranié lokte musi byt zlikvidovan v souladu s predpisy o odpadech
platnymi ve vasi zemi

Prohl4geni o shodé si mizete stahnout na adrese
www.uhlsport.com/de/documents.

Datum spotieby

Je piilozen navod k
Datum vjroby pouziti. Pred pouzitim si
jej prosim prectéte

Akdnyskveds az (EU) 2016/425 rendeletnek megfelelen lett tervezve,
hogy megvédje a konyskot a rendszeres futballedzések soran a kisebb,
feliileti horzsolasoktol, amelyek normal futballjaték kozben
elsfordulhatnak. Még a termék helyes hasznalata esetén is fennall a
sériilések, példaul ficamok, csonttirések stb. kockazata. llyen esetekben
az uhisport GmbH nem vallal felel6sséget. A kényékvéds nem alkalmas
tovabbi stabil Atl kicsi méret védelmet
eredményez.

Gyértéi informaciok:

Gyarlo uhlsport GmbH, KlingenbachstraRe 3, 72336 Balingen,
Németorszag

Egyesilt Kiralysag:

Gyarté: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Németorszag

Importér: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anglia ST158Q

Méret és illeszkedés:
A megfeleld méret kivalasztasahoz keérjiik, tekintse meg a
mérettablazatot. A méretet a termék cimkéjén és a

Mbrojtési i bérylit éshté projektuar né pérputhje me Rregulloren (BE)
2016/425 pér t mbrojtur bérrylin gjaté stérvitjes sé regullt té futbollit nga
génvishjet e vogla sipérfaqésore q& mund té ndodhin gjaté njé ndeshjeje
normale futbolli. Edhe me pérdorimin e duhur té produktit, ekziston
rreziku i Iéndimeve té tila si ndrydhje, fraktura, etj. Né raste té tila,
uhlsport GmbH nuk merr asnjé pérgjegjési. Mbrojtési i bérrylit nuk &shté
menduar pér stabilizim shtesé. Zgjedhja e njé madhésie shumé t& vogél
do té rezultojé né mbrojtje t& reduktuar.

Informacioni i prodhuesit:
BE:

Prodhuesl uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen,
Gl

Prodhuesi. uhisport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,
Gjermani

Importuesi: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Angli ST158Q

Madhésia dhe pérshtatja:

Pér t& zgjedhur madhésing e duhur, ju lutemi referojuni tabelés s&

feltiintetik. Figyelem! A tdl kicsi mére( Kivalaszlésa csokkentett Vedeimet

ényez. Miutén kiva 646 megfeleld méretét,
ellenérizze az illeszkedést tgy. hogy a konydkre helyezi. Huzza &t a védst
a nagyobb nyilason. A kénykvédknek a felkar és az alkar kozott kell
elhelyezkedniik, a habnak a kénydkon kel lennie. Helyezze el a védot
Ggy, hogy a védelmi terillet kifelé nézzen. Szilkség esetén figyeljen a
termék cimkején 16v6 bal ("L") és jobb ('R") kénydkvéds jeldlésre. A
tervezett funkcidhoz fontos, hogy a kénydkvéds megfeleiden és
kényelmesen illeszkedjen, hogy ne cstisszon el futés kézben vagy jaték
soran més jatékosokkal valé érintkezéskor.

Ovintézkedések és ellendrzés:

Ez a termék védi a konyokot a kisebb, feliileti horzsolasoktdl a talajjal
val6 érintkezéskor vagy iitkozéskor a képen megjelolt védelmi zonan
beliil, normal futballedzés soran. Ez a termék kifejezetten futballozashoz
Késziilt. \/édelmw funkciéi més sportagakra nem érvényesek. Hasznalat
elétt alapos: a terméket — é és kézzel. Ha
repedest, hurpadast deformacict, hianyz6 alkatrészt vagy mas
rendellenességet észlel, a konyokvédét azonnal ki kell cserélni. A gyartasi
datum és a lejarati id6 (EEEE-HH), valamint az anyagésszetétel a termék
cimkéjén talalhaté. Idével és rendszeres hasznalat soran (ismétlodé
Gtédések, mosas, haszndlat kozbeni surlédas) a védelmi funkcid
csdkkenhet. Minden olyan sérilés, amely feltarja a véd6habot (szakadas
vagy sériilt varrat miatt), a védd cseréjét igényli. A felnasznalé érdeke,
hogy a terméket idben lecserélie. Figyelem: A termék védelmi funkcioja
extrém homeérsékleten (<0° vagy >35°) csokkenhet. Figyelem:
Kkonykveds barmilyen szerkezeti mcdosllasa csokkentheti a védelmi
funkciot. Kérjiik, vegye
kialakitasti a nagyobb kényelem erdekeben Acimkén taldlhato L és R
bettik a bal és jobb oldalt jeldlik.

Apolés, tarolas és artalmatlanitas:

Szobahémérsékleten, szaraz helyen tarolandé.

Ovatosan mossa kézzel tiszta vizben, legfeliebb 30°C-on.

Ne mossa moségépben.

Hagyja szaradni szobahmérsékleten. Ne tarolja radiator vagy mas

héforras kézelében.
Skveast a neli . i sen kel

artalmatlanitani

A
ments cimré

Ithetd a www.uhlsport.

Lejérati datum

Hasznalati Gtmutato is
Gyartasi datum mellékelve van. Kérjiik,
olvassa el hasznalat el6t.

Madhésia tregohet si né etiketén e produktit ashtu edhe né
paketim. Kujdes! Zgjedhja e njé madhésie shumé t& vogél do té rezultojé
né mbrojtie té reduktuar. Pasi té keni zgjedhur madhésing e duhur pér
mbrojtésin e bérylit, kontrolloni pérshtatien duke e vendosur até né
bérrylin tuaj. Térhigeni mbrojtésin pérmes hapjes mé té madhe. Mbrojtésit
& bérmylit duhet t& vendosen midis krahut t& sipérm dhe parakrahut, me
shkumén mbi bérryl. Vendoseni mbrojtésin né ményré qé zona mbrojtése
18 jeté e drejtuar nga jashté. Kushtojini vémendje shenjave né efiketén e
produktit pér mbrojtésin e bérrylit t& majté (*L") dhe té djathts (‘'R") nése
&shté e nevojshme. Pér funksionin e synuar, &shté e réndésishme q&
mbrojtési i bérmylit té jeté i pérshtatur sakté dhe i rehatshém, né ményré
& t& mos rméshqasé kur vraponi ose kur bini né kontakt me lojtaré té tieré
gjaté lojés.

Masat paraprake dhe inspektim
Ky produkt mbron bérrylin nga gérvishtjet e vogla dhe sipérfagésore gjat
kontaktit dhe rénies né toké brenda zonés sé mbrojtjes sé shénuar né
ilustrim gjaté njé stérvitjeje t& rregullt futbolli. Ky produkt &shté zhvilluar
pér praktikimin e futbollit. Funksionet e tij mbrojtése nuk viejné pér sporte
t& tiera. Kontrolloni me kujdes produktin para pérdorimit - vizualisht dhe
me doré. Nése véreni carje, pérplasje, deformime, pjesé gé mungojné
apo anomali té tiera, mbrojtési i bérrylit duhet t& zévendésohet

menjéheré. Data e prodhimit dhe data e skadencés VVVV-MM si dhe
informacionet mbi materialet gjenden né etiketén e produktit. Me kalimin e
kohés dhe pér shkak t& pérdorimit t& rregullt t& produktit (goditje t&
pérséritura, larje, férkime gjaté pérdorimit), funksioni mbrojtés mund t&
dobésohet. Gdo démtim qé ekspozon shkumén mbrojtése (pérmes njé
garje ose njé qepjeje t& démtuar) kérkon zévendésim té mbrojtésit. Eshté
né interes té pérdoruesit t& zévendésojé produktin né ményré t&
pérshtatshme. Paralajmérim: Funksioni mbrojtés i produktit mund t&
reduktohet né temperatura ekstreme (<0° ose >35°). Paralajmérim: Cdo
ndryshim strukturor i mbrojtésit té bérrylit mund té ndikojé né funksionin e
tij mbrojtés. Ju lutemi vini re se mbrojtési ka njé formé ergonomike pér
rehati mé t& madhe. Shkronjat L dhe R né etiketé tregojné pérkatésisht
anén e majté dhe té djathté.

Kujdesi, ruajtja dhe asgj
Ruajeni né temperaturén e dhomés né njé vend té thaté.

Lajeni me kujdes me doré né ujé té pastér me njé temperaturé maksimale
prej 30°C.

Mos e lani né makiné.

Léreni té thahet né temperaturén e dhomés. Mos e ruani prané njé
radiator ose burimi tjetér nxehtésie.

Mbrojtési i bérrylit duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret e
mbeturinave qé zbatohen né vendin tuaj.

Deklarata e konformitetit mund té shkarkohet nga
www.uhlsport.com/de/documents.

& Data e prodhimit
g Data e skadencés

Pérfshihet njé manual
pérdorimi. Ju lutemi,
lexojeni para pérdorimit

LiTuThuk 3a nakar je ausajuupan y cknagy ca YpeaGom (EY) 2016/425 pa
LITUTW NaKaT TOKOM PEROBHOT (hyABANICKOT TPEHWHTA O MarIX,
OBPLUMHCKYX OrpeGOTUHa Kojé Ce MOTY jaBUTU TOKOM yoGuuajeHe
ynGancke yrakmuue. Hak 1 Npu npasunHoj ynotpebn npouseoaa,
NIOCTO]1 PUaWik O NOBPeAa Kao LITO Cy yrakyha, npenomy UTA. Y Takeim
cnysajesima, uhlsport GmbH He NpeyauMa HUKaKey OATOBOPHOCT.
LUITuTHUK 3a NaKaT Huje HaMerseH 3a AoaaTHY CTabunusaLy. Maop
npesenyike BenuuMHe JoBewhe 40 CMateHe JawTTe.

WHdopmauumje o nponssohauy:
EY:

Mpowagohad: uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Hewmauka
Elenma Bpuraruja:

Mpovagohau: uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Hemauka

Vsosnuk: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Exrnecka ST15SQ

Benuunna u npunarohasamse:

3a W3Gop Npase BenMIHe, MONUMO NomeajTe TaGeny senu-uka.
BenuuyiHa je HaBeneHa u Ha ETUKETM NPOU3BOJA U Ha amGanax
Masbal U3Gop npesenvike BeniuHe aoselhe 40 CMareHe 3auTuTe.
HakoH wo usaGepete oarosapajyhy BenuunHy WTUTHMKA 33 Nakar,
POBEpUTE HEroB0 Npunarohasatse Tako LTo heTe ra CTaBuTH Ha nakar.
MpesywyTe WTUTHUK Kpo: Bsehv oTEOp. IJJmmMuM 3a nakar Tpe6a na
6yny mehy ca nenom Ha
naxry. locramue LTHIK 1860 7 300THa 20 Gyne okpenyTa ka
cnorba. OBpaTUTe Naxiby Ha 03Hake Ha eTUKET Npouasona 3a nesu ('L")
u fieckn ('R") WTATHAK 33 Nakar, ako je NoTpeGHo. 3a npeaswheHy
pyHKLY, BaXHO j& 4@ WTATHIK 32 NaKAT NPABUTHO 1 YAOGHO NpucTaje
KaiO He B KIM3E0 TOKOM TParsa Wi KOHTAKTa Ca ApYTUM UTpauAMa
ToKOM Urpe.

Mepe npefoCTPOXHOCTU U MHCNEKUMja:
OBaj NPOM3BOA LUTUTY NaKaT OA Maks:VIX, MOBPLUMHCKIX OrPeGoTUHa NpH
KOHTAKTY ¥ YAGPLY © TNO YHYTap 3aLUTUTHE 30HE NPUKAIAHE Ha
WNyCTPauujin TokoM peRoBHOT dhyABancKkor TpeHuHra. OBaj NPOM3BOA je
passvjer 3a urparse dhyaGana. Hberose sawTuTHe dyHKuMje HICY
HametbeHe 3a apyre cropTose. Maxrbueo Nperneaajte Npoussoa npe
YNoTpeBe — BU3YENHO U Py4HO. AKO MPUMETUTE MYKOTUHE, YayBrberba,
nRedopmauvie, HepocTajyhe AenoBe M Apyre HeNpPaBUIHOCTH, LITUTHIK
3a n1aKaT MOpa oAMaX Aa Ce 3amenu. [IaTyM NPOM3BOAHE U AATYM VCTeKa
(FTTT-MM), Ka0 1 NOAAUY O MaTepujany, Hanase ce Ha eTuKeTI
PeAoBHUM ih

(NOHOBTLEHY YAAPLM, NPate, TEHe TOKOM YNIOTPEBe), 3aLTUTHa
(byHKUVja MOXe Aa 0CnaGy. Caako owTeherse Koje OTkpHBa 3aLITUTHY
neHy (360r NyKOTMHE Nk owTeheHor LaBa) 3aXTesa 3aMeHy WTMTHMKE. Y
MHTEpeCy KOPUCHUKA je A NPOM3BOA 3aMeHM y Cknaay ca TiM.
Ynosopere: 3alTUTHa (yHKUVja NIPOUIE0AA MOXE Aa Ce CMatsl NpH

(<0° wnn >35°). : Buno Kakea
CTPYKTYDHA NPOMENa WITHTHAKA 38 NAKT MOXE A3 YKo Herosy
3aWTHTHY yHikuMy. AMajTe Ha yMy A3 WTMTHAK 33 NakaT uma
eproHomcky dopmy paau seher komcopa. Criosa L 1 R Ha eTukeTn
03Ha4aBaly NEBO M AECHO.

Hera, cknaguwiTewe u oanarate:

UyBajTe Ha COBHO] TeMNEpaTypH Ha CyBOM MecT

MaX7biBO ONEpUT Py|HO Y YICTO] BOAM HA MAKCHMANHO] TeMnepaTypit
0a30°C.

He nepuTe y MaLLuky 3a npatee sewa

MycTuTe Aa ce ocywuw Ha coBHoj TemnepaTypw. Hemojre uysarn y
GMU3MHY PaAUaToPa U ApYTOr 13B0pa TONMoTe.

LUTMTHUK 33 NIaKaT Mopa Ce OANaraTt y CKNagy ca MponucuMa o oTnagy
Kojin Baxe y BalLIOj 3eMrby.

Majasa o ycarnaueHocTH Moxe ce npeyset ca www.uhlsport.com/-
deldocuments.

Priloeno je uputstvo za
Datum proizvodnje upotrebu. Molimo
proditajte ga pre upotrebe.

Datum isteka

3a naot co Perynatusara (EY)
2016/425 3a 3aWwTWTa Ha nakToT 3a BpeMe Ha pefjosHuTe dynGanck
TPEHVHAU Of} ManW, NOBPLIMHCKY rPEGHATVHM KOM MOXAT Aa Ce nojasar 3a
Bpeme Ha HopmaneH dyabancku Hatnpesap. [ypu v Npyu npasunHa
ynoTpe6a Ha NPOU3BO/IOT, NOCTO PUVK O/ MOBPEAN KAKO LITO Ce.
VCTerHyBaa, (hpaKkTypu TH. Bo Bakey cryvau, uhlsport GmbH He
NPesema HUKaKBa OAFOBOPHOCT. LLITUTHUKOT 38 NAKTOT He & HAMEHET 3a
AoNoNHUTenHa CTabunusaLVja. VI36OpOT Ha Npemana ronemiHa ke
peaynTvpa co Hamanena sawTmra.

WUHdopmaumm 3a npomssoauTenor:
EY:

r uhisport GmbH,

3, 72336 Balingen,

Hija
Oﬁe/:lunem Kpancreo:
uhlsport GmbH,

3, 72336 Balingen,
r Huja

yEOJHMK uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnuja ST158Q

FonemuHa v npunarogysamse:

3a 4a ja waBepeTe BUCTUHCKATA FONEMMHA, NOMIEAHET ja TaGenara co
ronemiky. [ONeMUHaTa € HaBEAeHa W Ha ETUKETATA Ha NPOM3BOJOT U Ha
NakyBarseTo. Brumame! M3G0poT Ha npemana ronemuia ke pesynmipa
o Hamanewa sawTuTa. OTKako ke ja u3bepeTe TouHaTa ronemMHa 3a
BALWVIOT WITUTHYK 38 NAKTOT, NIPOBEPETE 10 NPUNATOAYBAHETO CO TOA LTO
e [0 CTaBUTe Ha BAMOT NaKT. MOBNEYETe [0 WTUTHWKOT HA3 NOTONEMOT
oreop. IUiTUTHULWTE 32 NaKTOT TpeBa fa GHAAT NOCTABEHN NoMery
HaanakTuuata 1 NoANakTMuaTa, co Nexara Ha naktor. MocTasete ro
WITUTHVKOT TaKa LTO 3ALUTUTHATA 30Ha Aa G1AE HACOEHa KOH HaaBOp.
AKO € OTPEBHO, OBPHETE BHIMAHME Ha O3HAKITE Ha eTUKETaTa Ha

") AECHUOT (,R") WTWTHUK 33 nakToT. 3a
npeaBuAeHaTa (yHKLWA, BAXHO € LITTHWKOT 32 NaKToT Aa Guae
NIPABUNHO 1 YIOBHO NPUNarofeH, Taka WTo Aa He Ce Nuara AofeKa
TpuaTe UnW 0afaTe BO KOHTAKT CO PYIY UrPayt 3a BpeMe Ha urpata.

Mepku Ha NPeTNasnNUBOCT U UHCMEKLUMja:

OBOj NPOM3BOA FO LITUTI NAKTOT O ManM, NOBPLUMHCKN FPEGHATMHY NP
KOHTAKT U YAAP CO 3eWjaTa B0 PaVKUTE Ha IALLTUTHATA 30HA O3HAEHa Ha
CnvKaTa 3a BpeMe Ha perioBeH dhynBancki TpeHuHr. OBOj NPOM3BO &
passvieH 3a urparbe hyaban. HerosuTe 3alTUTHM (hyHKUUM He Baxar 3a
APy GNOpTOBY. BHUMATENHO NPOBEpETE 0 NPOM3BOAOT Npes ynoTpeta

y (EC) 2016/425 ana
3axcTy MiKTA MIA Yac PerynApHIx q;yreanwx TpeHyBaHb BIA APIBHAX,
N1OBEPXHEBIX MOAPANUAH, 5ii MOXYTb BUHVKHYTY N 4aC 3BMMaHOT

S rpu. HasiTb npn NpoayKTy icHye
PHSU TPaBM, TKWX K POSTATHEHHS, NIEPeNoMi TOWLO. ' TaKi BvnaaKax

WUndopmaumsa o npoaykre:
s c

(EC) 2016/425
AN 3ALIMTH TIOKTA BO BPEMS! PerynspHbIX (hyTEONHBIX TPEHHPOBOK OT
HEGOINbILVX, MOBEPXHOCTHBIX CCAAUH, KOTOPLIE MOTYT BOSHUKHYTb BO
BpEMA OGLIYHOI (YTEONLHOM UMb [laxe Ny NpasunbHOM
VCNONL30BaHWN NPOAYKTA CYWLIECTBYET PUCK TPABM, TAKIX Kak

uhisport GmbH He Hece HanokiTHuk He npi
AN RopaTkoeol crabinisaii. BUGIp 3aHaATO Manoro poamipy npussene
R0 3HIDKeHHR 3aXMCTY.

IHQ)opmauiﬂ npo BUpoGHUKa:

Bupoéwm uhlsport GmbH, Klingenbachstrate 3, 72336 Balingen,
Himedauha

BenvkoBpuTaris:

BupoHu: uhlsport GmbH, Klingenbachstratte 3, 72336 Balingen,
Himeuuunna

Imnoprep: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnis ST15SQ

Po3Mmip i nigroHka:

o6 BuGpaTH NpaBunbHMii PO3MIP, 3BEPHITLCH A0 TABNULI POIMIpIB.
Po3awip BKa3aHO ik Ha ETUKETLI NPOAYKTY, Tak | Ha ynakosLii. Yearal BuGip
3aHATO MarNoro PoaMipy npusBeae A 3HiNKeHHs 3axucty. Micns BuGOpy
NPaBUNBLHOTO PO3MIPY ANS HANOKITHYKA NEPEBIpTe OO MAFOHKY,
HaAiBLM i0r0 Ha NIKOTb. HaTsrHiTL 3axucT yepes GinbLumit oTBip.
HanoKiTHUKM MOBMHHI PO3TALLIOBYBATUCA MiX BEPXHBOIO HACTUHOIO PyKM
Ta nlepeannissM, NPU LOMy nika Mae ByTi Ha NikTi. POMICTiTL 3axicT
Tak, W06 3ax/icHa 30Ha Gyna CnpAMOBaHa Ha3oBHi. 3a NOTPEGU 3BepHiTL
YBary Ha MapKkyBaHHs Ha eTUKeTUI NPoAYKTY Ansi nisoro ("L") Ta npagoro
("R") HanokiTHutka. [1niA nepeaBaseHoi KLl BaKIMEO, OB HANOKITHIK
CAIB MPaBMIBHO | 3PYHHO, OB Bik HE KOB3AB NIA Hac Biry abo KOHTaKTY
3 LMY TPaBUSIMW TR HaC TpH.

3ano6ixHi 3axoam Ta ornsa;

Llei MPOAYKT 3aXVWaE IKOTb Bif HE3HAYHYX NOBEPXHEBUX NOAPANYH Mid
4ac KoHTaKTy aBo yaapy 06 3eMio y Mexax 3axMCHOT 30HH, No3HaueHoi
Ha nia vac iHOrO (hyTGONBHOMO et
NPOAYKT Po3pobnenyit Ans 3aHATL (yTEONOM. Moro 3axucHi yHKuii He
3aCTOCOBYIOTLCS 10 IHLIMX BUAIB CMIOPTY. YBaXHO nepesipTe NpoaykT
epes BUKOPUCTaHHSM — Bi3yanbHO Ta Bpy4Hy. SIKLO B BUSBUTE
TPILUMHM, BM'STUHI, Aecbopmauii, BIACYTHI YacTUHy abo iHwi aHomanii,
3aXMCT A4NA NIKTA CNiA HEraiiHo 3aMiHUTW. [laTa BUrOTOBNEHHS Ta TEPMiH

~ BU3yenHo v co paxa. Jlokonky nyKHaTUHM,

[nechopMaLmMm, HEAOCTacyBaYKI AENOBH UM APYIA AHOMANMM, WUTUTHUKOT
3a NaKT MOpa BeAHalY Aa Ce 3ameHy. [JaTyMOT Ha NPOU3BOACTEO W POKOT
Ha Tpaetse (ITTT-MM), kako v HcopmaLymTe 3a watepujanue, ce
HaBeAeHY Ha eTVKeTaTa Ha NPOU3BOACT. CO TEKOT Ha BPEMETO 1 CO
peoBHa ynoTpeGa Ha NPOM3BOAOT (TIOBTOPEHM YAAPH, Neperbe, Tperke
NPy KopYiCTeH€), 3alLTUTHATa (yHKLMja MOXe Aa ce Briowm. Cexoe
olTeTyBakse WTo ja oTKpMBa newa (npeky wnm

PPPP-MM), a Takox iHchopMaLia npo Matepiany exasai Ha
TUKETLIL. 3 4ACOM Ta NP PETYNAPHOMY BUKOPUCTaHHI (TOBTOPHI YAGPH,
NIPaHHs, TEPTA Nid YaC BUKOPUCTAHHS) 3aXHCHA (yHKLIS MOXe
noripwMTUCs. Byrb-sike NOLIKOMKEHHS!, sike BIAKDUBAE 3aXUCHY MiHY
(4epe3 po3puB a60 NOLIKOIKEHN LOB), BUMArAE 3aMiny 3axucTy. B

niepenombi  T.4. B Takix cyuasix uhlsport GmbH ke Hecer

ve
BeiGop cvwkom
CHIDKEHMIO JAULMTS

paamepa npuseneTt k

WHdopmaumsa o npoussogutene:
EC:

n : uhisport GmbH, 3, 72336 Balingen,
Tepman
Benwospwanm

uhlsport GmbH, 3, 72336 Balingen,
re

MMncprep uhisport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Aurnusa ST155Q

Pa3smep n nocapgka:

UroGbi BbIGPaTS NPaBMIbHBIA PasMep, OBpATUTEC K TABNMLIE PaaMepos.
Paamep ykasaH Kak Ha STUKETKe MPOJIKTa, Tak 1 Ha ynakoske. BHumanve!
BLIGOP CMLLIKOM MAIIEHbKOT PaaMepa MPUBEAET k CHIKEHUIO JALLMTSI
TMocre BbI60pa MPABANIBHOM PA3MEpa ANA HAMOKOTHYIKA POBEPLTE €10
110CaAKY, Hanes ero Ha NIokoTh. HazeHsTe 3auTy vepes Gonbluee
OTBEPCTUE. HANOKOTHMKM A0MKHSI PACTIONArATLCS MEXAY BEpXHEH
HACTLIO YKt U NIDEANNEULEM, NP STOM N1eHa JOMKHA BbiTb Ha NOKTe.
PasMecTyiTe 3alUWTy TaK, 4TOGbl 3alMTHAS 30Ha Gbina Hanpasnea
Hapyxy. Mpy HEOBXOAUMOCTY OBpATUTE BHUMAHYE HA MAPKWDOBKY Ha
STUKeTke NpoAykTa Ania nesoro (L") v npasoro ("R") HanokoTkuka. Ans
NIPEANONAraeMOit chyHKLMM BAXHO, 4TOBbI HAMOKOTHHK CHAEN MPaBMITEHO
11 YAOGHO, 4TOBbI OH HE CKONb3WN NpH Gere W KOHTAKTe C ApYIvMM
UPOKaMY BO BEMS Uphi.

MepbI NpeAOCTOPOXHOCTH U OCMOTP.

3TOT NPOAYKT JAILMILAET N1OKOT O HE3HAUHTENbHBIX 1OBEPXHOCTHBIX
CCAAMH NPV KOHTAKTE WM NBACHUM HA EMTIO B NPEAENAX 3ALLNTHOR
30HbI, OBO3HAYEHHO Ha MMIOCTPALYM, BO BDEMS! 0BbIYHO thyTBONbHOM
TpeHMpOBKM. ATOT NPOAYKT pa3paboTan Ans urpsl 8 dyT6on. Ero
3aLUTHBIE hYHKLMI HE MIPUMEHVMMbI K APYTM BUAAM CrIOpTa. TLaTernbHo
NIPOBEPETE MPOAYKT NP MCTIONLI0BAHMEM — BU3YaIIBHO 1 BPYSHYIO.
ECu Bb1 OGHAPYXHTE TPELLMHBI, BMTUHbI, AEOPMALUM, HEAOCTaIOUIME
4acTV UK APYrve aHOManuu, HanoKOTHUK AOSTKEH BbiTb HEMENEHHO
3ameH8H. [laTa NPOU3BOACTB 1 CPOK roaHoCTH (TTTT-MM), a Taloke
UHGPOPMALIMA O MaTEpHANaX yKagaHsi Ha JTUKETKe. CO BpeNeHem U npH
PETYNISPHOM MCNONB30BaHHM (NIOBTOPHBIE YAAPSI, CTUPKA, TPEHME NP

{HTepecaX KOPYICTYBaNa CBOGHACHO JAMIHMTH MPOAYKT.
3axucka hyHKLIA NIPOAYKTY MOXE 3HIKYBATUCS! N BNNMBOM

Temneparyp (<0° ao >35°). Monepenxents: Byab-aka

owrTeTeH Was) Gapa 3amena Ha Bo UHTepec Ha e
fa ce aavenn
(hyHKLY]a Ha MPOM3BOAOT MOXE A3 CE HAMAI NP EKCTPEMHH
Temneparypy (<0° un >35°). Mpeaynpeaysarbe: Cexoja CTpyKTypHa
NPOMEHa Ha LUTUTHVKOT 3a NTaKT MOXe Aa ja HAPYLLW HErOBaTa JAWTHTHA
byHKUWja. VMajTe Npensua Aeka WITHTHUKOT 3a NaKT MMa eproHomcka
hopma 3a noa0Gpa yaoGHocT. Bykewte L R Ha eTukerara osnauysaar
nesa u fecHa crpara.

Hera, cknagupatse 1 oTcTpaHyBaHe:

UysajTe Ha COBHa TEMNEpaTypa Ha CyBo MecTo.

BHMMATENHO U3MMTE PayHO BO YMCTA BOAA CO MakcUManka Temneparypa
01 30°C.

He nepar 80 Maumia

Ocrasere na ce ucywi Ha cobHa Temneparypa. He uysajte 6o Gnuauia
Ha paaujaTop Unu Apyr U3BOP Ha TONMMHA.

LLITUTHAKOT 3a NTAKTOT MOpa A3 Ce OTCTPaHH B0 co

YpHa aMiHa 3axCTy ANt NIKTA MOXe BIMHYTH Ha 10T 3aXMCHY
hyHKuito. 3BEDHITL YBarY, WO 3AXMCT MAE EPrOHOMiUHY (hOPMY ANA
Kpaworo komdopry. Bykaw L i R Ha eTvkeTi noswavalots sy Ta npasy
CTOPOHY BIAMIOBIAHO.

Hornap, 36epiraHHa Ta yTunisauis:
3GepiraiiTe NPy KiMHaTHi/ TeMNepaTypi B CYXoMy Micui.
(OBepexHO MUIATe BPYHHY B YMCTil BOAI MPY MAKCUMAnbHIR TeMnepaTypi
30°C.
He npatit B MalumHi.
aiiTe BUCOXHYTM NPV KiMHaTHi TemnepaTypi. He 3Gepiraitte no6nuay
paaiaTopa ao iHILOr wkepena ena

wae 6yt y Ao npasin 3
BiAXoAaMM, s AiloTh y BaLLii Kpaiki.

i MoXHa 3

www.uhlsport.

38 0TNag Kow BAXAT BO BAWATA 3eMja.
WsjaBara 3a ycornaceHoCT MoXe Aa ce npeseme of
www.uhlsport.com/de/documents.

ynotpeGa. Be Monume

il o

NIPOMIBOACTED npouMTajTe ro npea
ynotpeGa.

g Reryw v woronoanee

Binywero e ynatcTeo 3a

[lopaeTses iHCTpyKuiA 3
Hara Byne nacka,
npouuTaite ii nepes

g L p——

3aWMTHAS BYHKUVS MOXET YXYAWMTCS. JTioGoe
noBpexzeHve, OBHAXaIOLLEE JALINTHYIO NeHy (13-3a pa3phisa M
1I0BPEXASHHOIO WBa), TPEGYET 3ameHs! HanoKOTHUKA. B WHTepecax
110Nb30BATENs — CROGBPEMEHHas 3amena npoayKTa. MpeaynpexaeHie:
3aLUUTHbIE CBOICTEA NPOAYKTA MOTYT CHIKATLCS NP SKCTPEMATBHBIX
Temneparypax (<0° un >35°). Mpeaynpexaenve: lioGoe
KOHCTPYKTUIEHOE W3MEHEHYE HATOKOTHYKA MOXET MOBMMATS Ha ero
3AUUTHYIO (yHKLWI0. OGPATUTE BHUMAHHE, YTO HATOKOTHYK MMeeT
3PrOHOMUHHYH hOpMY AN GOrbLLero komcbopra. Bykebi L i R Ha
STUKETKe OGO3HAYAIOT N1EBYI0 U NIPABYIO CTOPOHbI COOTBETCTBRHHO,

Yxop, XxpaHeHue U yTUNU3aums:
XpaHUTE Pt KOMHATHO/A TeMIEPATYPe B CYXOM MecTe.
OCTOPOXHO MOJATE BPYUHYIO B YACTON BOAE NPH MAKCUMANHOV
Temnepatype 30°C.
He cTupars 8 maumke.
[laiiTe BLICOXHYTH NPM KOMHATHOR Temneparype. He XpaHuTe paaom ¢
PajVaTOpOM UV ADYTUM VCTOUHUKOM Tenna.
L AoMKeH BbiTb c
reTsaLuA OTRO0B, POTOTEYOLIYH 8 BaLIOH GTpaNS
[lexnapauuio COOTBETCTBMSA MOKHO cKauaTb ¢ www.uhlsport.com/-
deldocuments.

UHCTPYIMR o

& [ata npoussoncTea
akcnnyaTauuy.

Moxanyiicta, nposuTaiite
2 ee nepea

B KOMRneKT BXoAUT

Cpok roanocT

Dirseklik, diizenli futbol antrenmanlar sirasinda meydana gelebilecek
kiigilk, yiizeysel siyriklardan dirsegi korumak igin (AB) 2016/425
Yénetmeligine uygun olarak tasarianmistir. Uriiniin dogru kullanimi
durumunda bile burkulmalar, kiriklar vb. gibi yaralanma riski vardir. Bu tiir
durumlarda uhlsport GmbH sorumluluk kabul etmez. Dirseklik, ek

saglamak igin Gok iigilk bir boyut segimi
korumanin azalmasina neden olacaktir.

Uretici Bilgilet
AB:

Uretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstratte 3, 72336 Balingen, Almanya
Birlesik Krallik:

Uretici: uhlsport GmbH, Klingenbachstrafte 3, 72336 Balingen, Almanya
Ithalatgi: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Ingiltere ST155Q

Boyut ve Uyum:

Dogru boyutu segmek icin liitfen boyut tablosuna bakin. Boyut, tiriin
etiketinde ve ambalajda belirtilmistir. Dikkat! Cok kiigiik bir boyut segimi
korumanin azalmasina neden olacaktir. DirseKliginiz igin dogru boyutu
segtikten sonra, onu dirseginize takarak uyumu kontrol edin. Koruyucuyu
biyiik delikten gegirin. Dirseklikler, tist kol ve 6n kol arasinda, kopuigin
dirsegin tizerinde olacak sekilde yerlestirilmelidir. Koruyucuyu, koruma
alani disa bakacak sekilde yerlestirin. Gerekirse, sol ("L") ve sag ("R")
dirseklik igin iirtin etiketindeki isaretiemelere dikkat edin. Ongoriilen islev
igin dirsekligin dogru ve rahat bir sekilde oturmasi, kosarken veya oyun
sirasinda diger oyuncularla temas halinde kaymamasi énemlidir.

Onlemler ve Kontrol:
Bu riin, normal futbol antrenmani sirasinda, gérselde belirtilen koruma
bélgesi icinde yere temas veya carpma durumunda dirsegi kigiik,
yiizeysel siyriklara karsi korur. Bu tiriin futbol igin gelistirilmistir. Koruyucu
islevleri diger spor dallari igin gegerli degildir. Uriini kullanmadan 6nce
dikkatlice kontrol edin — gorsel olarak ve elle. Eger catlak, gokme,
deformasyon, eksik parca veya baska bir anormaliik fark ederseniz
dirseklik hemen degistirilmelidir. tim tarihi ve son kullanma tarihi
(YYYY-AA) ile malzeme bilgileri iiriin etiketinde yer almaktadir. Zamanla
ve (riiniin diizenli kullanimiyla (tekrarlanan darbeler, yikama, kullanim
sirasinda siirtiinme) koruyucu islev azalabilir. Koruyucu képiigii agi
gikaran herhangi bir hasar (bir yirtik veya hasarli dikis yoluyla) dirsekligin
jerektirir. yararina, iriin
degistirilmelidir. Uyari: Uriiniin koruyucu islevi agir sicakliklarda (<0°
veya >35°) azalabilir. Uyari: Dirseklige yapilacak herhangi bir yapisal
degisiklik koruyucu islevini azaltabilir. Dirsekligin daha fazla konfor igin
ergonomik bir yapiya sahip oldugunu unutmayin. Etiketteki L ve R harfleri
sirasyla sol ve sag anlamina gelir.

Bakim, Saklama ve Bertaraf:

Oda sicakliginda kuru bir yerde saklayin

Maksimum 30°C sicaklikta temiz suda dikkatlice elde yikayin.
Makinede yikamayin.

0Oda sicakiiginda kurumasini bekleyin. Radyatdr veya baska bir isi
kaynaginin yaninda saklamayin.

Dirseklik, tilkenizde gegerli atik yonetmeligine uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Uygunluk beyani www.uhlsport
indirilebilir.

okuyun.
Son Kullanma Tarihi

Bir kullanim kilavuzu
Uretim Tarihi dahildir. Litfen
kullanmadan énce
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Théng tin san pham.

Bao v khuyu tay duoc thiét ké theo Quy dinh (EU) 2016/425 d& bao vé
khuyu tay trong qua trinh tap luyén bong d4 thuong xuyén khoi nhiing vét
trdy xuéc nhd, bé mat co thé xay ra trong mot tran bong dé thong
thuong. Ngay ca khi st dung san phdm dung cach, van co nguy co chan
thuong nhu bong gan, gay xwong, v.v. Trong nhiing truong hop nhu vy,
uhlsport GmbH khong chiu tréch nhiem. Bao vé khuyu tay khong dugre
thiét ké a& cung cAp them su 6n dinh. Viéc chon kich thue qua nho s&
dAn dén giam kha néing bdo vé.

Thong tin nha san xuét:
Nha san xuét: uhlsport GmbH, Klingenbachstralte 3, 72336 Balingen,

Anh
Nha sén xudt: uhlsport GmbH, Klingenbachstrae 3, 72336 Balingen,

Nha nhap kh&u: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Anh ST155Q

Kich thwére va phu hop:

D8 chon kich thude phir hp, vui long tham khéo bang kich thude. Kich
thude dugc ghi trén ca nhan san pham va bao bi. Chi 1 Vige chon kich
thude qua nhd s& dan dén giam kha naing bao vé. Sau khi chon kich
thude phis hop cho bao vé khuyu tay ciia ban, hay kiém tra sy phi hop
béng cach deo n6 1&n khuyu tay. Kéo miéng bao vé qua I8 I6n hon. Bao
vé khuyu tay phai duoc dat gitra canh tay trén va cang tay, voi 16p xép
trén khuu tay. Dt miéng béo vé sao cho khu vyrc bio v huong ra
ngoai. Néu can, hay chd y dén nhan higu trén nhan san phédm cho bao vé
khuyu tay trai ("L") va phai ("R"). D& dam bao chirc nang, diéu quan trong
13 bdo vé khuju tay phai viza van va thodi mai, & n6 khong bi trugt khi
chay hozic tiép xic véi cac cAu thir khac trong qua trinh choi.

Bién phap phong ngtra va kiém tra:

San pham nay bao vé khuyu tay khoi tray xudc nhe, bé mét khi tiép xic
hodc va dap voi mat dét trong khu vire bdo vé duoc danh déu trong hinh
minh hoa trong qué trinh tap luyén bong dé thudng xuyén. San pham nay
duoc phat trién danh riéng cho mén bong da. Chirc nang bao vé clia no
khong &p dung cho cac mon thé thao khac. Hay kiém tra ky san phdm
trudc khi s dun ng mét va bang tay. Néu phat hién vét nit, lom,
bién dang, thibu b phan hogc bt ky bét theng nao, miéng bao vé
khuyu tay phai duoc thay thé ngay Iap tirc. Ngay san xuét va han st
dung (YYYY-MM) cing v6i thong tin vat liéu dugc ghi trén nhan san
pham. Theo thoi gian va qua qua trinh stz dyng thudng xuyén (va cham
lap lai, giat giti, ma sat khi st dung), chirc nang bo vé ¢o thé suy giam
Bt ky hu héng nao lam 16 16p x6p béo vé (do rach hodc dudng may bi
hong) déu yéu cAu thay thé miéng bao v&. Vi loi ich ciia nguoi ding, san
pham nén duoc thay thé kip thoi. Canh bao: Chirc nang bao vé cia san
phém c6 thé suy gidm trong diéu kién nhiét do khc nghiét (<0° hozic
>35). Canh béo: Bt ky thay di cAu triic ndo cia miéng bao vé khuju
tay ddu c6 thé anh huéng dén chizc nang bdo vé. Xin luu y ring sén
pham c6 thiét ké cong thai hoc dé& mang lai sy thoai mai hon. Cac chir
cai L va R trén nhan biéu thi In luot bén trai va bén phai.

Bao quan, lwu triv va xir ly:

Bao quan & nhigt do phong trong noi khd réo.

Rira tay c&n than bang nuéc sach & nhigt do téi da 30°C.

Khéng giat bang may.

D& khé & nhiét do phong. Khang bao quan gan bd tan nhigt hodc nguén
nhigt khac,

Béo v khuju tay phi duoc xr 1§ theo cac quy dinh v& chét théi hign
hanh tai quéc gia cta ban

Tuyén bé phis hop c6 thé durer tai xubng tir www.uhlsport.com/del-
documents.

C6 kém theo hudng déin
st dung. Vui long doc
truec khi st dung.

Ngay san xut

Han sir dung
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Informasi produk:

Pelindung siku dirancang sesuai dengan Peraturan (UE) 2016/425 untuk
melindungi siku selama latihan sepak bola reguler dari goresan kecil di
permukaan yang dapat terjadi selama permainan sepak bola biasa.
Bahkan dengan penggunaan produk yang benar, ada risiko cedera
seperti keseleo, patah tulang, dll. Dalam kasus seperti itu, uhlsport GmbH
tidak bertanggung jawab. Pelindung siku tidak dimaksudkan untuk
memberikan stabilisasi tambahan. Memilih ukuran yang terlalu kecil akan
mengurangi perlindungan.

Informasi Produsen:
UE:

Produsen: uhlsport GmbH, Klingenbachstrale 3, 72336 Balingen, Jerman
Britania Raya:

Produsen: uhisport GmbH, Klingenbachstrafie 3, 72336 Balingen, Jerman
Importir: uhlsport (UK) Limited, The Glades, Festival Way,
Stoke-On-Trent, Inggris ST155Q

Ukuran dan Kecocokan:

Untuk memilih ukuran yang tepat, silakan lihat tabel ukuran. Ukurannya
tercantum pada label produk dan kemasan. Perhatian! Memilih ukuran
yang terlalu kecil akan mengurangi perlindungan. Setelah memilih ukuran
yang tepat untuk pelindung siku Anda, periksa kecocokannya dengan
mengenakannya di siku Anda. Tarik pelindung melalui lubang yang lebih
besar. Pelindung siku harus diposisikan di antara lengan atas dan lengan
bawah, dengan busa di atas siku. Pasang pelindung sedemikian rupa
sehingga area pelindung menghadap ke luar. Jika diperlukan, perhatikan
tanda pada label produk untuk pelindung siku kiri ("L") dan kanan ("R").
Untuk fungsi yang dimaksudkan, penting agar pelindung siku pas dan
nyaman sehingga tidak tergelincir saat berlari atau bersentuhan dengan
pemain lain selama permainan

Tindakan Pencegahan dan Inspek
Produk ini melindungi siku dari lecet ringan dan permukaan saat terjadi
kontak atau benturan dengan tanah dalam zona perlindungan yang
ditandai pada ilustrasi selama latihan sepak bola reguler. Produk ini
dikembangkan untuk aktivitas sepak bola. Fungsi perlindungannya tidak
berlaku untuk olahraga lain. Periksa produk secara menyeluruh sebelum
digunakan — secara visual dan manual. Jika Anda menemukan retakan,
penyok, deformasi, bagian yang hilang, atau anomali lainnya pelindung
siku harus segera diganti. Tanggal produksi dan tanggal kedaluwarsa
(YYYY-MM) serta informasi bahan tercantum pada label produk. Seiring
waktu dan penggunaan reguler (benturan berulang, pencucian, gesekan
saat penggunaan), fungsi perlindungan dapat menurun. Kerusakan yang
memperiihatkan busa pelindung (karena robek atau jahitan rusak)
mengharuskan pelindung diganti. Demi kepentingan pengguna, produk
harus diganti sesuai kebutuhan. Peringatan: Fungsi perlindungan produk
dapat menurun pada suhu ekstrem (<0° atau >35°). Peringatan: Setiap
perubahan struktural pada pelindung siku dapat memengaruhi fungsi
perlindungannya. Harap dicatat bahwa pelindung siku memiliki bentuk
ergonomis untuk kenyamanan yang lebih baik. Huruf L dan R pada label
menunjukkan sisi Kiri dan kanan.

Perawatan, Penyimpanan, dan Pembuangan:
Simpan pada suhu ruangan di tempat kering.

Cuci dengan hati-hati dengan tangan di air bersih dengan suhu maksimal
30°C.

Jangan mencuci dengan mesin.
Biarkan kering pada suhu ruangan. Jangan menyimpan di dekat radiator
atau sumber panas lainnya.

Pelindung siku harus dibuang sesuai dengan peraturan limbah yang
berlaku di negara Anda

Pernyataan kesesuaian dapat diunduh dari www.uhlsport.com/de/-
documents.

digunakan.
Tanggal Kedaluwarsa

Panduan pengguna
Tanggal Pembuatan disertakan. Harap
membacanya sebelum
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DE: Ethylenvinylacetat 55%; Nylon 45%

EN: Ethylene vinyl acetate 55%; Nylon 45%
FR: Acétate de vinyle-éthyléne 55 %; Nylon 45 %
ES: Acetato de etileno-vinilo 55%; Nailon 45%
BG: Etunexsusunayetat 55%; Hatinow 45%
DA: Ethylenvinylacetat 55 %; Nylon 45 %

ET: Eteen-viniiilatsetaat 55%; Nailon 45%

FI: Etyleenivinyyliasetaatti 55 %; Nailon 45 %
EL: OFiko aiBuhévio-Biviio 55%; Nahov 45%
IT: Acetato di etilene-vinile 55%; Nylon 45%
HR: Etilen vinil acetat 55%; Najlon 45%

LV: Etilénviniacetats 55%; Neilons 45%

LT: Etilenvinilacetatas 55%; Nailonas 45%
NL: Ethyleenvinylacetaat 55%; Nylon 45%
NO: Etylenvinylacetat 55%; Nylon 45%

PL: Octan etylenowinylowy 55%; Nylon 45%
PT: Acetato de vinilo-etileno 55%; Nylon 45%
RO: Acetat de etilen-vinil 55%; Nailon 45%
SV: Etenvinylacetat 55%; Nylon 45%

SK: Etylénvinylacetat 55%; Nylon 45%

SL: Etilenvinilacetat 55%; Najlon 45%

CS: Etylenvinylacetat 55%; Nylon 45%

HU: Etilén-vinil-acetat 55%; Nejlon 45%

SQ: Acetati i vinilit etilenit 55%; Najlon 45%
SR: ETuner-suHun auetat 55%; Hajnon 45%
MK: ETunen suun ayerat 55%; Hajnon 45%
UK: ETunensisinauetat 55%; Heiinon 45%
RU: Orunensunnnauerar 55%; Heiinon 45%
TR: Etilen vinil asetat 55%; Naylon 45%

2M: ZIWZMZIHE 5% ; BR 45%

VI: Ethylene vinyl acetate 55%; Nylon 45%
KO: o 2@lIHI'otMIE 0| 55%; LI E 45%
JAIFLYEZLT T —h 55%; F 402 45%
ID: Etilen vinil asetat 55%; Nilon 45%

TH: 10”8 “wlhu“aazalom 55%; lunau 45%
HE: Xno) 1% k800 55%; 19m 45%
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